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INGRIDA G. BUBLYS

Chair, Cultural Council of the Lithuanian
Community of USA

Ingrida Bublys was born on Nov. 23, 1940
in Siauliai, Lithuania. In 1945 she fled the
country with her parents and settled in Ger-
many when it was occupied by the Russians.
Ingrida completed grade school at the Diep-
holz DP Camp, where her father Henrikas
Stasas was the school principal and her mother
Stefanija was a teacher.

In 1950 the family moved to the US and
established residence in Pittsburgh, PA. A
further move brought the family to Cleve-
land, Ohio where Ingrida graduated from
Villa Angela Academy in 1958. While attend-
ing school, Ingrida participated in various
Lithuanian and American organizations. She
was an active member of the Lithuanian
Scouts and the Catholic Youth Association
“Ateitis.” She completed the Bishop M. Va-
lancius Lithuanian School as well as ad-
vanced Lithuanian studies. Subsequently, In-
grida taught at the Bishop M. Valancius and
St. Casimir Lithuanian schools,

Ingrida was the director of M. Valancius
School folk dance group for four years, and
a dancer an announcer of the Lithuanian
folk dance ensemble “Grandinele.” In addi-
tion, she was a member and announcer of the

Lithuanian song ensemble “Ciurlionis,” and.

performed in VI. Brazulis’ theatrical group.
As if teaching, dancing, singing and acting
were not enough to fill her time, Ingrida wrote
articles for publication in the Lithuanian news-
papers Draugas, Dirva, Ateitis, Laiskai Lietu-
viams and others. In 1958 Ingrida was an edi-
tor of tt= Youth Section in Dirva.

A graduate of Ursuline College in Cleveland,
Ingrida holds a degree in chemistry and math-
ematics. Upon graduation she was employed
by the Republic Steel Research Center as a
research chemist. Later, she undertook gradu-
ate work in organic chemistry at Western Re-
serve University. In her college years she be-
came active in various clubs on campus, and
remained so in various Lithuanian Student
Associations.

For years thereafter, Ingrida continued
showing her interest in Lithuanian activities.
She, with Sister M. Paule, directed a Lithu-
anian Girls Camp of “Dainava” for 10 years
in Manchester, Michigan, and for two years
directed the Ateitis Youth Association camp.
For a number of more years, she directed the
Annual Camp Dainava Festivals. She has
served as the main speaker at various Lithuan-
ian commemorations.

Perhaps it was her speaking engagements
that sparked an interest in communications.
As a result, she completed many communica-
tion courses, including “Dialogue House In-
tensive Journal Workshop” with Dr. Ira Pro-
goff.

Since 1958, she has been an active member
of the Lithuanian Community Inc. For a num-
ber of years she served as an officer to the
Cleveland Chapter of the Lithuanian Ameri-
can Council.

Currently she is an officer of the Lithuan-
ian Community’s Cleveland Chapter, a mem-
ber of Giedra Corp., Lith. Fronto Biciuliai,
Zidinys, and Lithuanian-American Engineers
and Architects Society. She is in her second

3-year term as the Lithuanian Community’s
Cultural Council’s chair and is presently the
chair of Cultural Events for the Second Lith-
uanian World Festival in Chicago.

She is an active member of the Cleveland
Advertising Club, a member of the Nation-
alities Services Center, and formerly a 2-term
chair of the Women’s sub-committee. (In 1963,
she was presented the Outstanding Citizens
Award from the Nationalities Services Cen-
ter.) Since 1970 she has been member and offi-
cer of the Board of Trustees of the Visiting
Nurse Association of Cleveland and a member
of the Red Cross, Cleveland Chapter Public
Relations Committee. She has served on the
Interreligious Council of the Cleveland Dio-
cese and the Downtown Restoration Society of
Cleveland. ‘

In 1970 she chaired the annual Golden Door
Award in Cleveland sponsored by the Na-
tionalities Services Center. The event took
place at the Mid Day Club and the recipient
of the award was the Honorable Anthony J.
Celebrezze.

In 1964 Ingrida was chosen as the Queen.
of the Cleveland Cultural Gardens. In 1981
she was chosen one of the Most Interesting
People of 1981 by the Cleveland Magazine.

In 1981 she started her own company, IB
Consulting, Inc., a firm specializing in public
relations and advertising services. Currently
she is associated with Jerome Schmelzer and
Associates, an advertising firm.

‘Ingrida is married and lives with her hus-
band Romualdas Bublys, a program manager
for TRW. They have five children: Tauras,
Vija, Rama, Aida and Gaja, in Richmond
Heights. Ohio.
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Lietuvos generalinis konsulas Anicetas Simutis ir Vyr. Lietuvos IS-
laisvinimo komitetas vasario 18 d. surengé Lietuvos Nepriklausomybés
atstatymo paminéjimg ir metinj priémima. Konsulas pasaké tai progai
kalbg. Nuotraukoje (i kairés): sol. R. Zymantaité-Peters, Gen. kons.

A. Simutis, C. Peters, A. Vakselis, I. Vakseliené ir E. Valiiiniené. nas.

Nei poilsio,
nei ramybés

ReikSmingi yra naujai jSventinto ok.
Lietuvoje vyskupo Antano Vaidiaus Zo-
dziai, pasakyti iskilmiy diena. Tarp kito
jis sako: “Zinau, kokj zingsnj Zengiau ir
kokiag atsakomybe prisiémiau... Visas
jégas skirsiu tik Dievui ir vien tik Kristaus
Baznydiai. .. Neieskosiu nei poilsio, nei
ramybeés. . .”

Be poilsio ir be ramybés gyvena lietuviy
tauta daugiau kaip 40 mety. Kad lietuviy
tauta,, per 40 mety nesdama komunistinés
vergijos junga, iSliko nepalauzta, nenuga-
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léta, Siandiena jau nebereikia dél to gindy-
tis, nei jrodinéti. Jos kova dél savo teisiy,
peréjusi keleta faziy, Siandiena, po Helsin-
kio konferencijos nutarimy ir sutarimy, yra
igavusi tokias formas, kunios akivaizdziai
rodo nuolat tvirtéjandia ir gauséjandia re-
zistencija, i kuria jsijungia naujos jaunos jé-
gos. Jaunimas, gimes ir iSauges nelaisvéje
ir komunistinés santvarkos atmosferoje,
kuo toliau, tuo labiau jgauna didesnj imuni-
teta prie$ visa, ka per prievarta bruka par-
tijos aparatas. Subankrutavusi ideologija
nieko nebepajégia jtikinti savo veidmainis-
kais Zodziais, kuriuos lydi nejsivaizduoja-
mo masto virsaniy korupcija, ekonominé
katastrofa, liaudies asmeniniy 7zmogaus
laisviy paneigimas ir KGB teroras.

Pries kiek mety laisvojo pasaulio spau-
doje ir opinijoje buvo kalbama apie “tylin-
¢ia Baznycia, véliau—"kencianc¢ig Bazny-
¢ia, gi Siandiena yra iSkilusi kovojanti
Baznyc¢ia”. Po naujojo Popieziaus Jono
Pauliaus TI isrinkimo, tikindiyjy pasau-
lis pajuto naujos dvasios jéga, sklindandia

Lithuanian Consul-General Anicetas Simutis and VLIK organized a Lith-
uanian Independence Day commemoration on February 18. Some of the
participants were, from left: Soloist R. Zymantas-Peters, Consul Gen-
eral Anicetas Simutis, C. Peters, A. Vakselis, I. Vakselis and E. Valiu-

—Foto L. Tamosaitis

i$' Sio kataliky Baznycios hierarcho, iSau-
gusio dviejy diktatary salygose. Jis atbudi-
no pirmyjy kriksé¢ioniy kankiniy tikéjima
ir ryzta. Kad ir kaip kas nenoréty pripa-
zinti, ta¢iau Lietuvos rezistencijos pirmau-
jantis bruozas yra kataliky Bazny¢ios ko-
va, kuria liudija jau 10 mety iSeinanti "Ka-
taliky Baznycios kronika”, kuria veda as-
menybés kaip kun. Garuckas, kun. Sva-
rinskas, vysk. Steponavidius ir kt. “be poil-
sio ir be ramybeés”.

Ar neatrodo kartais, kad mes iSeivijoje
perdaug ramaus ir perdaug ilsimés ant lau-
ry ty kovy ir ty laiméjimy, kuriuos pasie-
kia kiti. Mums nereikia eitj j pogrindj, no-
rint pareiksti savo jsitikinimus, mums ne-
gresia nei kaléjimas, nei tremtis ginant sa-
vo ir savo tévynés zmogaus teises, taigi
tuo labiau toji laisvé mus jpareigoja veikti
“vienybéje su kovojandia tauta”, kaip skel-
bia IT Pasaulio Lietuviy Dienos $ukis. To
daryti mus niekas nevercia nei jsakymais,
nei bausmémis, tai liepia misy lietuviSka
saziné. O
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seivijos kulturos dirvonuose

“"Maza palikau gimiajj krastq, taciau meilg

tévynei ifsiveziau drauge”

Pokalbis su JAV LB Kultiros tarybos
pirmininke Ingrida Bubliene

Lietuviy Bendruomenés $akotoje veiklo-
je labai svarbig vieta uzima kultiriné veik-
la. Su dideliu atsidéjimu, nepaprasta ener-
gija ir dideliu ryZtu $ia sritimi jau keleta
mety rapinasi ir dirba Ingrida Bubliené. Ja
lietuviskoji visuomené pazjsta daugiau i$
spaudos. Mums gi rapi pasiZvalgyti po jos
daugiau asmeniSka pasaulj. Su ja ardiau
susipazinti. Tad kas ji?

Ingrida Bubliené gimé 1940 m. lapkriéio
mén. 23 d. Siauliuose, Lietuvoje. Tebida-
ma tik penkeriy mety drauge su téveliais
1945 metais iskeliavo j Vokietija ir apsigy-
veno Gross Hesepe lietuviy stovykloje. Pra-
dzios moksla pradéjo Diepholzo stovykloje,
kur tévas Henrikas Stasas buvo pradZios
mokyklos vedéjas, o motina Stefanija Sta-
siené tos mokyklos mokytoja. 1950 m. su
tévais Ingrida atvyko j JAV, i Pitsburgs.
Cia toliau mokési Esplano kataliky parapi-
jos mokykloje.

Ingrida buvo Seimoje vyriausia i§ keturiy
duktery. Clevelande baigé Villa Angela
gimnazija 1958 m. Jau lankydama gimna-
zija jsijungé ir aktyviai reiSkési jvairiose
lietuviy ir $io krasto organizacijose. Buvo
aktyvi skauteé, ateitininké. Baigé Vysk. Mo-
tiejaus Valandiaus lituanisting mokyklg ir
Aukstesniuosius lituanistikos kursus. Pas-
kui pati moké Vysk. Valandiaus ir Sv. Ka-
zimiero parap. lit. mokykloje. Vadovavo
tautiniy $okiy grupei. Buvo "Grandinélés”
tautiniy Sokiy grupés Sokéja ir praneséja.
Véliau — Ciurlionio ansamblio dalyvé ir
pranes$éja. Vaidino V. Braziulio teatro gru-
péje. Bendradarbiauja lietuviskoje spaudo-
je: “Drauge”, "Dirvoje”, “Skauty Aide”,
"Ateityje”, “Laiskai Lietuviams” ir kt. Uz
radinius yra laiméjusi premijy. 1958 m.
buvo viena i§ redaktoriy “Dirvos” jaunimo
skyriaus Jaunimo Balsas”.

Badama studenté Ingrida aktyviai reis-
kési Studenty sajungos veikloje. Desimtj
mety drauge su sesele M. Paule vadovavo
mergaidiy stovykloms Dainavoje. Dvejus
metus buvo komendanté moksleiviy atei-
tininky stovyklose, taip pat Dainavoje. Ke-
leta mety ruosé ir rezisavo programas Dai-
navos stovykly metiném $ventém. Ji ne tik
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gera organizaciné darbininké, bet ir puiki
kalbétoja jvairiom temom stovyklose ir mi-
néjimuose.

1962 m. Ingrida baigé Ursuline kolegija,
jsigydama bakalauro laipsnj i§ chemijos ir
matematikos. Toje srityje gilino studijas
Western Reserve universitete, Clevelande.
Dirbo Republic Steel Research Center, ei-
dama atsakingas pareigas. Yra taip pat bai-
gusi jvairius Komunikacijos kursus. Daly-
vavo "Dialogue House Intensive Journal
Workshop” su Dr. Ira Progoff.

Lietuviy Bendruomenéje Ingrida Bublie-
né aktyviai reiskiasi jau nuo 1958 mety.
Siuo metu dirba LB Clevelando apylinkés
valdyboje. AStuoneris metus dalyvavo Cle-
velando Alto skyriaus veikloje. Priklauso
”Giedros” korporacijai, Lietuviy Fronto
Bic¢iuliams, skauty Zidiniui ir yra Lietuviy
InZinieriy ir Architekty sajungos naré.

Ji taip pat aktyvi Clevelando Tautybiy
Centro naré. Penkeris metus pirmininkavo
centro motery komitetui. Nuo 1970 m. da-

lyvauja patikétiniy taryboje “The Visiting.

Nurse Association”. Yra naré diocezijos
Interreligious Council bei miesto Restora-
tion Society. Aktyvi Clevelando Raudono-
jo Kryziaus Relations Committee nareé.
1964 m. iSrinkta Clevelando Kultiriniy
darzeliy karaliene. 1963 m. laiméjo The

Ingridos ir Romualdo Bubliy $eima 1983
mety sausio 23 d.

I$ kairés: dukté Vilija, tévas Romualdas,
dukros — Rama, Gaja ir Aida, sunus Tau-
ras, mama Ingrida.

Ingrida (Stasaité) ir Romualdas Bubliai
vestuviy dieng — 1965 m. birZelio 12 d.

Ingrida [Stasas] and Romualdas Bublys on
their wedding day, June 12, 1965.

Outstanding Citizen of the Year Award
Clevelande. 1981 m. Cleveland Magazine
Ingrida Bublieng i$rinko kaip vieng i§ jdo-
miausiy asmeny Clevelande. Praéjusiy me-
ty rudeni ji pradéjo vadovauti antrajai JAV
LB Kultiiros tarybos kadencijai. Siais me-
tais vadovauja II-jy Pasaulio Lietuviy Die-
ny Kultariniams renginiams Chicagoje.
1981 m. ji atidaré "B Consulting Inc.”

Ingrida and Romualdas Bublys and their fam-
ily, January 23, 1983 From left: daughter
Vilija; Romualdas; daughters Rama, Gaja,
and Aida; son Tauras; Ingrida.
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Ingrida Stasaité (véliau Bubliené) Pirmos
Komunijos dieng.

Ingrida [Stasas] on her First Communion day.

jstaiga. Dirba kaip konsultanté Jarome
Schmelzer and Associates Public Relations
and Advertising firmoje.

1965 m. sukaré su inZinierium Romualdu
Bubliu grazia lietuvi$ka $eima ir augina 5
vaikus: Taura, Vaja, Rama, Aida ir Gaja
kurie taip pat aktyviai dalyvauja lietuvis-
koje veikloje.

Tad vargu ar rasime kita tokia lietuve
moterj, kurios pecius slégty toks didelis ir
jvairios veiklos darby kravis. Tadiau In-
grida Bubliené darbo nebijo, pareigas vi-
sur atlieka saziningai ir gerai. Tad susipa-
zing su ja asmeniskati ir pasizvalge jos veik-
los pasaulyje, pokalbyje konkrediai nu-
krypsime j LB Kultaros tarybos veiklos
plotus, kuriuose ji su tokiu ryZtu ir taip
nuosirdziai dirba.

—Gérimés Juasy, ponia Pirmim'nkg, na-
Sia lietuviska veikla. Sakykite, kas paskati-
no Jus j tg veiklg jungtis ir kada?

— Nors maza palikau gimtajj krasta, ta-
¢iau tévyneés meile i$siveziau drauge, kurig
véliau sustiprino tévai. Namuose vyravo
gimtoji kalba ir buvo puoseléjamos lietu-
vi$kos tradicijos. Salia namy lietuviskos ap-
linkos, daug padéjo lietuviskos organizaci-
jos ir lituanistinés mokyklos bei stovyklos.
Sakydiau, nuo mazy ir jauny dieny reis-
kiausi lietuviskame veikime. Atsimenu, kai
tik atvykau | Amerika, deklamavau eiléras-
¢ius lietuviy radijo programoje, Pitsburge.

LIETUVIY DIENOS, 1983, KOVAS

Ingrida Stasaité (. e&‘inéie) su sesute Terese
ir téveliu Henriku Stasu.

Ingrida Stasas [on the right] with her sister

Terese and father Henrikas.
Foto V. Pliodzinskas

Ir mano mama skatino mane jungtis | lie-
tuviska darba. Didesni tautiniy Sokiy ir
dainos vienetai, kaip ”Grandinélé¢” ir Ciur-
lionio ansamblis suteiké progos reikstis vie-
$ai scenoje kaip prane$éja. Taigi pati ap-
linka, nuoSirdus paskatinimas ir nuvedé
mane lietuviskos veiklos keliu.

— Jas, atrodo, visa siela atsidavusi Lie-

Ingrida Bubliené Ciurlionio ansamblio pra-

neséja 1966 m. New Yorke.

tuviy Bendruomenés veiklai. Kokiu budu j
ig isijungéte?

Jau 1958 m. buvau idrinkta j Clevelando
LB Apylinkés valdyba. Darbas patiko. Su
ja nebesiskyriau ir joje uzaugau. Daug jta-
kos turéjo a.a. Stasys Barzdukas, kuris
Bendruomenei buvo atsidaves visomis jé-
gomis, kuris labai myléjo jauninyg ir noréjo
matyti masy jaunaja karta aktyviais Bend-
ruomenés nariais.Tad jaudiu pareiga, kiek
salygos leidZzia, ne tik ZodZiais, bet ir dar-
bu prie LB veiklos prisidéti.

— Jau trejus metus energingai vadova-
vote JAV LB Kultaros tarybai. Tad gerai
pazinote iSeivijos lietuviy kultaros gyveni-
mg. Kas jums talkino S$iame sunkiame
darbe ir gal galétuméte kg daugiau pasakyti
i§ ty mety veiklos?

— Krasto valdybos pirmininko Vytauto
Kutkaus pakviesta ir LB Tarybos patvir-
tinta 9-tos Kultaros tarybos darbg pradéjau
pilnai suprasdama, kad tai, kas paveldéta
ar sukurta musy fautinés kultaros, turi is-
likti ir tarnauti masy tautinei gyvybei isei-
vijoje istaikyti. Masy kultaros pazanga ir
skatinimu, supratau, kad pirmoje eiléje tu-
réety rupintis Kultaros taryba. Tokiem
svarbiems uzdaviniams ir buvo sudaryta
Kultaros taryba i§ $iy asmeny: Viktoras
Marianas, Rifa Balyté, Juozas StempuZis,
prof. muzikas Andrius Kuprevidius, dr.
Avgustinas Idzelis, dail. Nijolé Palubins-
kiené, Jurgis Malskis, Algis Ruk3énas ir dr.
Jonas Cadzow.

Kultaros taryba savo veikloje sieké, kad
musy karéjy darbai nelikty vien tik archy-

Ingrida Bublys, announcer for the Ciurlionis
Ensemble, in New Vork, 1066.




Ingrida Bubliené pokalbyje su Jerome
Schmelzer, Advertising firmos “Jerome
Schmelzer and Associates” savininku darbo
reikalais. Toje firmoje 1. Bubliené $iuo me-
tu dirba.

viniai, bet tarnauty iseivijos poreikiams ir
ateinancioms kartoms. Todél nuo pat musy
veiklos pradzios stengémés muasy karéjus
globoti ir jy karybg atitinkamai atZymeéti,
kad ji pasiekty platesnes mases. Tam tikslui
buvo suSaukta pirmoji LB apygardy ir apy-
linkiy kultiros darbuotojy konferencija,
kuri jvyko 1980 m. lapkri¢io 22-23 dieno-
mis Clevedande. Konferencijos metu buvo
pasidalinta patirtimi ir nuomonémis i kul-
tarinés veiklos apygardose ir apylinkése.
Buvo isklausyta jvairiy sugestijy ir patari-
my kultirinei veiklai organizuoti, pajvairin.
ti ir pagyvinti bei $alinti sutinkamas klia-
tis. Konferencijos $ukis buvo: Kultura —
Tautos gyvybés apraiska. Rasytojui Anato-
lijui Kairivi pirmininkaujant, suorganiza-
vome 5-ta Teatro festivalj. Isteigéme kas-
metine Literataros premija, Lietuviy Ra-
$ytojy draugijai pritariant. Taip pat jstei-
gém ir tardicija — Premijy $vente. Pirmo-
ji tokia Sventé jvyko 1982 m. balandzio
mén. 18 d. Clevelande. Tarybos démesys
sieke ir kultarinés paskirties periodika: Ai-
dams, Draugo kultariniam priedui, Metme-
nims, Lituanus ir kt. uz specialias laidas,
minint jvairias sukaktis, buvo skirtos pini-
ginés premijos i§ KuMiros tarybai skirty
Lietuviy Fondo susidijy.

ISleidom knyga ”Dabartiné lietuviy kal-
bos rasyba”. Radijos programom paruo$ém
jvairiy juosty. Tvarkome Jono Stonio ar-
chyva. Esame paskating ir paréme jvairiy
knygy leidima. Organizavome ir skelbéme
spaudos ménesius. Sudaréme salygas ma-
zesném kolonijom atsikviesti menininkus,
radytojus ir t. t. Surengém jauny muziky
konkursa. Ruo$iame kultiarininky, meni-

h

Ingrida Bublys confers with her current as-
sociate Jerome Schmelzer of the advertising
firm Jerome Schmelzer and Associates.

ninky ir meniniy vienety vardyna. Organi-
zavome didesnése LB apylinkése bandoma-
ji projekta jauniems spaudos bendradar-
biams ugdyti. Istieséme talkos ranka Enci-

klopedijos leidéjui leidZiant papildomg

toma. Ruosiame knyga apie Lietuva an-
glu kalba.

Vienu zodziu Kultaros tarybos darbo

JAV LB Kulturos taryba 1980-1983 m.
Is kairés: Viktoras Marianas, vicep., Ri-
ta Balyté, sekr., Juozas Stempuzis, radijo
reikaly ved., prof. Andrius Kuprevidius,
narys muzikos reik., Ingrida Bubliené, pir-
mininké, dr. Augustinas Idzelis, mokslo in-
stitucijy reikalam, dail. Nijolé Palubinskie-
né, meno sriciai, Algis Ruk$énas, Zurnalis-
tas, dr. Jonas Codzow, archyvams, nuo-
traukoje truksta izd. Jurgio Malskio.

Foto Jono Garlos

laukas platus, tad stengiamés kiek galint jj
savo darbais uzpildyti.

— Ar Kulturos taryboje jvyko pasikei-
timy $ios kadencijos metu?

— Turiu tik pasidziaugti visais tarybos
nariais, kurie su entuziazmu ir pasisventi-
mu su manim drauge dirbo. Sios Tarybos
kandencijoje buvo tik dviejy asmeny pasi-
keitimai. ] nauja Taryba jéjo Rata Gied-
raityté ir Vincas Akelaitis, vietoje Ritos
Balytés ir Jurgio Malskio.

— Minéjote apie Kulturos tarybos ski-
riamas premijas. Koks gi i$ tikryjy premijy
skyrimo tikslas?

— Premijas skirdami esame pasidarg la-
bai populiaras. Gaila, kad tai tik mazZa da-
lis masy darby. Tadiau esame pladiai iSgar-
sing septyniy karybiniy sri¢iy Kultaros ta-
rybos premijas. Juk premijos kultaros ir
mokslo srityse populiarios visame pasauly-
je. Tad jos turi savo fikslg ir verte ir pas
mus. Masy pavasariné Premijy $venté Sie-
met bus tredioji ir liks graziu pavasariniu
kultaros vainiku.

— Idomu i$ kokiy $altiniy gaunate gana
daug reikalingy lésy pladiai kultirinei veik-
lai remti?

— Kaultaros taryba negaléty atlikti né
pusés savo darbo be Lietuviy Fondo para-
mos. Buvome laimingi, kad savo darbams

The Cultural Council of the Lithuanian Com-
munity of America, 1980-83. From left: Vic-
toras Mariunas, vice president; Rita Balys,
secretary; Juozas Stempuzis, director of ra-
dio programming; Professor Andrius Kupre-
vicius, music consultant; Ingrida Bublys, pres-
ident; Dr. Auwgustinas Idzelis, academic con-
sultant; artist Nijole Palubinskas, art consult-
ant; journalist Algis Ruksenas; archivist Dr.
Jonas Codzow. Missing is treasurer Jurgis
Malskis.
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Tarp Bendruomenés veikéjy. IS kairés V.
Kutkus, S. Barzdukas (mires), I. Bubliené;
stovi — V. Mariaunas, V. Kamantas ir J.
Malskis. Foto V. Bacevidius

bei planams vykdyti sulaukéme moralinés
ir piniginés paramos ne vien tik i§ Lietuviy
Fondo, bet taip pat ir i§ JAV LB Krasto
valdybos. Tad $ia proga nuosirdZiai déko-
ju Lietuviy Fondui ir tikiu, kad jy parama
laimins ir $ios misy kadencijos darbus.

— Jums tenka taip pat vadovauti I1-sios
Pasaulio Lietuviy Dieny kultiriniams ren-
giniams. Sakykite, kaip sekasi $ie, taip pat
dideli ir sunkaus darbai?

— Kaultariniy renginiy komitety suda-
riau Chicagoje i§ jvairiy sri¢iy kultarinin-
ky ir visuomenininky, viso i§ 16 asmeny.

I Komiteta taip pat jeina ir Kanados Kul-
taros tarybos pirmininkas. Kiekvienam ren-
giniui vadovauja pirmininkas ir jo sudary-
tas komitetas. PL Dieny metu i§ viso bus
13 renginiy: jvairios parodos, literatiros
vakaras, filmy vakaras, teatras, dainy va-
karas. Visus renginius vainikuos I Lituani
(Lietuviai) operos pastatymas Chicagos
Auditorium Theatre. Tikiuos, kad | PLD
suvaziave lietuviai i§ jvairiy kra$ty turés
progos musy Kultariniais renginiais pasi-
dziaugti. Bendrai paémus, darby ciga esu
patenkinta ir tikiu, kad $ivos jsipareigoji-
mus atliksime gerai.

— Gal mestumét keletg uzuominy apie
Kultaros tarybos ateities darbus?

— Tikiuos, kad naujosios kadencijos ta-
ryba pirmoje eiléje atliks neuzbaigtus dar-
bus ir kiek jégos leis ir toliau puoselésime
ir skatinsime kultaring veikla. Ie$kosime
karéjams auditorijy ir organizuosime dar-
bus, kurie su $ia diena nesibaigty, bet pa-
likty ir ateinandioms kartoms. RuoSiamés
$estajam teatro festivaliui, kuriam ir vél su-
tiko vadovauti rasytojas Anatolijus Kairys.
Tikimeés, kad neuzilgo pasirodys angly kal-
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A gathering of community leaders. From left:
V. Kutkus, S. Barzdukas [deceased], I. Bub-

lys. Standing: V. Mariunas, V. Kamantas and
J. Malskis.

ba leidinys apie Lietuva. Stengsimés dar
glaudesnius ry$ius uzmegsti su kultarinin-
kais, bendradarbiausime su jvairiom kulta-
riném institucijom. Siems visiems uzmo-
jams tikimés sulaukti i§ masy visuomenés
paskatinanéio zodzio bei moralinés ir pini-
ginés paramos.

— Didelg savo gyvenimo dalj praleidZia-
te visuomeninéje veikloje. [domu, kaip visa

T

Il Pasaulio Lietuviy Dieny kultariniy ren-
giniy komitetas Chicagoje.

I$ kairés: Dalé Gotceitiené, Ingrida Bub-
liené, pirm., Vanda Alekniené, Marija
Smilgaité, Aldona Veselkiené, Juozas Ka-
padinskas, Bronius Kviklys, Algis Janudas,
Algimantas Kezys, SJ, dr. Jonas Raclkaus-
kas, Nuotraukoje truksta: St. Balzeko, V.
Radziaus, J. Simonavidiaus, dr. V. Damu-
$io, Birutés Jontaités.

tai suderinate su gausiais ir $eimos rupes-
diais?

— Atvirai turiu prisipaZinti, kad musy
visa $eima yra jsijungusi j visokeriopa lie-
tuviska veikla. Lietuviskos organizacijos
musy Seimoje yra dalis ir masy kasdieninio
gyvenimo. Kada taip sutartinai dirbame,
$eimoje néra jokiy problemy.

Siais ZodZ%iais pokalbj baigé JAV LB
Kultauros tarybos pirmininké Ingrida Bub-
liené. U% malony ir i$samy pokalbj jai nu-
Sird%iai dékojame ir linkime sékmés.

$ &

VERTINGOS DOVANOS

Vestuviy, sukaktuviy, vardadieniy,
gimtadieniy ar kitomis progomis—
tai lietuviski tautiniai audiniai, kakla-
raidCiai, juostos, takeliai, pagalvélés,
rank3luos&iai ir staltiesés
Grasiy dovany duoti yra
ir autentiSkos koplytélés, lietuviskos
I€lés, ar liet. plokstelés bei knygos
Didelis dovany pasirinkimas yra
LIETUVIAI AMERIKOS
VAKARUOSE ADM-JE

4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029

Tel. 664-2919

The Organizing Committee for cultural pre-
sentations at the World Lithuanian Days in
Chicago. From left: Dale Gotceitis, Ingrida

Bublys, president; Vanda Alekna, Marija
Smilga, Aldona Veselskis, Juozas Kapacinskas,
Bronius Kviklys, Algis Janusas, Rev. Algi-

mantas Kezys, S.J.; Dr. Jonas Rackauskas.
Not shown are St. Balzekas, V. Radzius, J.
Simonavicius, Dr. V. Damusis, Birute Jontas.
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RUTA KLEVA VIDZIUONIENE

Samokslas

Pasilikusi kambaryje viena, Stasé leng-
vai zaidé su taure rankoje ir vis negaléjo
atsikratyti keistai slegiandio jausmo. Gir-
déjo Danos batuky kaukséjima laiptais Sa-
lia sunkiy Zigmo Zingsniy, paskui tas pats
garsas sklido dar kurj laikg jiedviem einant
baseino pakra$éiu pro eile vienody gyven-
viediy dury. Be abejonés, $ig grazia diena
gyventojai turbiit laisvai tysojo saulés kéde-
se, uzmesdami akj j retus praeivius. Si vi-
dutinio gerumo buty grupé daugumoje
glaudé suaugusius, — vaikai ¢ia buvo ne-
pageidaujami, todél ir j mélyna vanden;j
retai girdéjai linksma pliauks$teléjima.

Stasé buvo neseniai atsikélusi j $ia auk-
sing apdainuotg pakrante ir spéjusi jau ne-
blogai jsikurti, nors draugai, pasirod¢, dia
buvo nelengvai jsigijami. Todél nuosir-
dziai dziaugési radusi sena klasés drauge
Dana, su kuria i§ naujo susidraugavo. Abi
buvo pusétinai vieni$os, neziarint Danos
amzino draugo Zigmo. Stai ir dabar jis bu-
vo maloniai palydétas iki automobilio, be
abejonés $velniai pabudiuotas j skruostg ir
perspétas “buti atsargiu”.

Po ilgoxkai uztrukusios pauzos Dana vél
pasirodé duryse ir atsiprasandiai skubéjo
vynu pripildyti abu stiklus. Zigmui iSéjus,
kambaryje liko savotiska tuStuma, nes abi
draugés kurj laika skendo savo pasauliuo-
se. Pagaliau Stasé ryztingai iSrézé savo
mintj:

— Brangi Dana, ai$ku, gali man tuoj
atsakyti, kad kiSuosi ne j savo reikalus, bet
gal draugai tam ir yra, kad iSsikalbéty rupi-
mais klausimais. Ar galiu bati atvira?

— Be abejo, kitaip a$ ir nenoréciau. Ko-
deél tokia rimta jzanga?

— AS apie Zigma. Kiek laiko judu drau-
gaujate?

— O, bus jau daugiau kaip dveji metai.
Kodél?

— O kiek tau dabar mety?

— Turétum zinoti, nes mudvi beveik
vienmeteés.

— Tai tiesa, taigi trisde$imt astuoneri.
Ar nejauti, kurlink suku savo apklausiéji-
ma?

Dana nusijuoké samokslininkés juoku.

— Aisku: kur veda mano draugysté su
Zigmu, arba kodél mes gaidiname laika,
arba dar kas nors panasaus. . .

— Matai, kaip gerai, kai nereikia ilgu
jvady. Taigi, kaip ten yra su tavim ir Zig-
mu?

Danos veidas kiek surimtéjo. ir ji susi-

masc¢iusi padéjo savo stiklg ant stalo.

— Atvirai kalbant, nezinau. Susidrauga-
vom labai palengva, i§ pradziy tik pasok-
davom, pakalbédavom kur pobiviuose,
paskui pradéjome drauge iseiti | parengi-
mus, a$§ émiau ruosti mazas jaukias vaka-
rienes, kurios uzsitesdavo vis ilgiau. Dabar
seniai nei jis, nei a§ su niekuo kitu nebe-
draugaujame, esame sena pora.

— Ir jis vis nieko?. .

— Nepasakydiau. Bet, Zinai, Zigmas yra
senas viengungis, jam sunku apsispresti.
Pora karty pradéjau kalba, tai jis lyg ir
susinervino, prasé manes reikalo neskubin-
ti, jis norjs bati visai tikra, kad sugyvensi-
me...
— O laikas vis bégo... Ka gi, patogu
— turi drauge, geras vakarienes, o parei-
gu jokiy!

— Taip nesakyk, kai man sugedo $il-
dymas. . .

— Jis, aiSku, paskambino namo $eimi-
ninkui.

— Mazdaug. Tadiau neiS$manau, ar ver-
ta ji prievartauti. Su nasliais, sako, esa
lengviau.

— Bet pralaimit abu. Senatvé ne uz
kalny, reikia turéti planus. Pati esi dar gra-
zi moteriské, negi taip ir nusileisi uzkieté-
jusiam viengungiui? Ar tu jj myli?

— Kaipgi. Kitaip ir nejsivaizduoju.

— Tai turime imtis iniciatyvos!

— Bet kaip, a$ nenoriu pasirodyti agre-
syvi, nes tokia i$ tiesy nesu.

— Kas to nezino... Bet a$ irgi turiu
galva, ka nors sugalvosiu. Suvyniosime vy-
ra, kad né nepajus!

— Kad gal taip nereikéty. . . Gal laikui
bégant. . .

— Laikui bégant tik praZilsime. Ne,
brangioji, a§ mazdaug jau numatau veiks-
mo eiga. Tik tu nesiprie$ink, o a$ tau nie-
ko nesakysiu, kol nesudariau plano. Taip,
taip, jau turiu sialo gala! — visa nusvitus
pasoko Stasé. — Prie darbo, prie darbo,
Danute!

Dana nustebus seké pasikeitusia drauge
pilna ir vilties, ir baimés.

— Argi man nieko negalima zinoti?

— Véliau, jei viskas seksis, viska pasa-
kysiu. Bet pirmiausia turiu jsitikinti, ar tu-
riu bendrininka.

— Ar mane?

— Ne, ne tave, —3elmiskai Sypteléjo drau-
gé. — Tki pasimatymo!

* * *

Stas¢é meégdavo intrygas. Kadaise, dar
mokyklos suole, slapta perskaitydavo viso-
kio plauko romanus, kurie ilgai likdavo jos
vaizduotéje. Jos gyvenime, tadiau, intrygu
nebuvo. Labai anksti likusi nasle, i$siaugi-
no ir i$leido j moksla dukteri, palaimino

Ruta Kleva VidZiuniené, kurios novele
spausdiname Siame puslapyje, literatiros
mégéjy démesj atkreipé laimédama keletq
konkursy. Pernai ji laiméjo Lietuviy Ra-
$ytojy draugijos Barono vardo novelés kon-
kursqg uz novelg “Be jokios abejonés”.

Su jdomia beletristika ir gerai para$ytais
straipsniais jvairiais klausimais ji bendra-
darbiauja eiléje JAV laikraséiy ir Zurnaly.
Netrukus Lietuviskos Knygos Klubas islei-
dzia jos beletristikos pirmgja knygg. [

jos sutuoktuves su mielu tautiediu, o dabar
likusi viena ir pilna energijos nutaré suteik-
ti ir savo tykiam gyvenimui Siek tiek dau-
giau blizgesio. Kadangi riteriai ant balto
zirgo vis kazkaip prajodavo pro $alj, jai
pariapo patvarkyti bent bespalvi draugés
Danos gyvenima. Pasirodo, seni romanai
neveltui buvo taip godziai skaitomi, nety-
¢ia uzkliuvusi drasi mintis tuojau buvo vys-
toma j, kaip jai atrodé, visai pakendiama
atomazga. Pavyks, ar nepavyks — tai ja
daugiau domino net ir uz planuojama Da-
nos laime.

Skubiai susiieSkojusi neseniai uZsiradyta
telefono numeri, ji jau kardtligiSkai suko
skaitmenis ir mintyse désté galimai jtikina-
mesnius zodZius. Telefono ragelyje pasigir-
do vyri$kas balsas. Puiku, Viacys buvo na-
mie.

— Vaceli, dia Stasé. Matai, kaip greitai
atskambinu, o tikriausia manei, kad tave
pamir$iu! — diauskéjo laiminga. — Turiu
didelj pradyma, bet negaliu jo sakyti tele-
fonu. Ar turi valandéle laiko?

Turiu, kaip neturésiu, juk $iandien sek-
madienis.

— Tai nusileisk Zemyn, ir susitiksim uz
pusvalandZio tavo viesbutyje prie koktei-
liy. Gerai?

— Kaip gi kitaip. Ar kas atsitiko?

— Ne, ne, bet tu man labai reikalingas.
Sutinki?

Uz pusvalandzio.

Vos pakabinus ragelj, Stasé jau vél suko
draugés Danos numer;.

— Danute, ¢ia Stasé.Turiu tau tik vie-
ng klausima: kada pas tave ateis Zigmas?

— Vakarienei, apie septinta.

— Puiku. Paskambinsiu tau véliau ir
siu smulkius nurodymus, o dabar nieko
duosiu smulkiy nurodymy, o dabar nieko
neklausinék.

— Dél Dievo, Stasele, ka tu dabar su-
galvojai?

— Viskas paaiskés uz valandélés. Laiky-
kis.

— Ar ne misy krasto saulé tave kiek
sumais$é?

—Nukelta j 10 pusl.
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Klaipédos Svyturys audres metu. Vaizdas

D. MICKUTE-MITKIENE

Svyturys

stovi

LIETUVIY DIENOS, 1983, KOVAS

sw

i§ Lietuvos laisvés mety.

Klaja-péda, Memel — jg visaip vadino,,
O ji buvo musy maza Lietuval
Vytautas, kryziuocdiams derantis Salyne,
Savo $ventq teisg prie$ pasaulj gyné:
Prasai - mano 2emé, kaip S$irdis, saval

Cia, kur Donelaitis moké savo burus,
Pirmg Katekizmg rasé éia Mazvydas,
Lietuvninky himng Sauerveinas kuré —
Ne kitur, o Priasuos ir AUSRA nusvido!

Knygnesiai kupriném, pro sargyby aki,

Knygas namo ne$é nesaugiais keliais —
Jy nevienas Zuvo Sibiran patekes,

Bet kalba gimtoji plito spinduliais. . .

Kai rinktiniai vyrai, paslapéia sukilg,
Nusikraté naciy ilgy mety nastg —

Beacon of Klaipeda sea shore on a stormy day in pre-war Lithuania.

Mas laivai, sukorg daugel mariy myliy,
Vandenynais plauké j pasaulio krastg!

Feniksu pakilo sis Pajario krantas:
Suskambéjo zodis, muzika, daina. . .
Patriarko Jankaus kiek lauZy karenta,
Kad Rambyne $viesty Joniniy diena!

Gaigalaitis, Brakas, GelZinis ir Gailiai. . .
Nulenkime galvas pries tuos, kurie kovés -
Desimtj ir $imtg minim mes su meile.
Istorijos knygoj Svyturiu jie stovi!

Pasaluny pustas pavergéjy véjas,
Nelemtai uftrenkes Vakaruosna langg. . .
O tadiau lietuvis nenustos tikéjes,
Kad ir vél jis sveikins Klaipéduzés banga!

1983 sausio 3.




—Atkelta is 8 pusl.

— Galbut, i§ tiesy esu labai sujaudinta.
Bet kelio atgal nebéra, todél eisime pirmyn.
Pirmyn kur?
Pamatysi.

* * *

Viesbuéio prieblandoje kapitonas Vacys
jau lauké savo mégiamos pusseserés. Drau-
ge jiedu augo mazame Lietuvos miestelyje,
atSoko viens kito vestuves, bet véliau gyve-
nimas nunes$é skirtingomis kryptimis: Sta-
se i Amerika, i§ kur ra$¢ jam apie savo
vargus ir ankstyva naslyste, ji — i Vene-
cuela, kur iSsitarnavo gera posta jaros pa-
jégu ministerijoje ir buvo nuolat siuntinéja-
mas j visas $alis vadZios reikalais. Daznoje
vietoje susirasdavo lietuviska centrelj, ap-
lankydavo net kelis mokslo ar kariuomenés
laiky draugus, o kai ana karta ¢ia atsitikti-
nai rado savo neseniai atsikélusia Stase,
smagiai pasisve¢iavo saviSkiy tarpe jos duk-
ters $eimoje. Dabar gi vél buvo atsiystas
desimdiai dieny, tai paskambino ir Zzadéjo
aplankyti nugriebes kokj laivesnj vakara.
Tadiau staigus Stasés telefonas sukélé neri-
ma, ar visgi nebuvo kas blogo atsitike.

Prisiartinandios pusseserés sypsena nura-
mino baime, ir Vacys kariskai iSsitempé pa-
sisveikinti. 7

— Dziaugiuosi tokiu netikétu pasimaty-
mu, Stasele, bet tu visad mégai buti pilna
paslapdiy! — juokavo sodindamas ja prie
nuosalaus stalelio. — Kas gi jvyko §j kartg?

— Vagey, turi man padéti, reikalas liec¢ia
Dang. Juk ja atsimeni i§ gimnazijos, buvai
susitikes prie baznyéios praéjusj kartg, -—
éjo prie reikalo Stasé.

—Aisku, atsimenu. Buvo tada viena i$
graziausiy tavo draugiy, o ir dabar puikiai
atrodo. Koks reikalas?

— Fantazijos stoka, visiSka fantazijos
stoka, Vacy! To, ko mudviem niekada ne-
triko, net zaidziant su kaimyny vaikais
policininkus ir vagis.

— Tas tai teisybe.

—Tai dabar gerai klausyk mano plano,
nes laiko turime nedaug.

— Kas a$ busiu §j karta, palicininkas ar
vagis?

— Greidiau vagis. . .

— Aha, darosi jdomul

* * *

Seita valanda Stasé vél sédéjo Danos
kambarélyje ir skubiai désté plang. Dana
¢ia raudo, ¢ia balo, bet jdémiai klausési,
nors Sirdyje niekaip negaléjo sutikti su tuo,
kad $i grazi pasakaité ja nors kiek liesty.
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— Betgi Vacys vedes. .. — bejégiskai
priesinosi mergina.

— Zigmas to neZino. Jis gi jo niekada
néra mates.

— Mates tai yra ang sykj, kai pasirodé
prie bazny¢ios pilnoje kapitono uniformo-
je... AS pati jam rodziau ir sakiau, kad
tai senas draugas i§ masy jaunystés dieny.

— Juo geriau, juo geriaul

— Ka a$ turésiu kalbéti?

— Kuo maziau, tuo geriau. Tik nuduok,
kad esi visai nekaltai susitikusi su Vaciu
per tuos kelis jo vizitus. Kad esi su juo va-
karieniavusi.

— Kur?

— Jo viesbutyje.

— Dievuliau. . .

— Nebijok, Zigmas turi bent kiek tikéti
tavo charakteriu. Juk senas draugas, ne-
mokéjai atsisakyti. O kai liksit dviese, tai
tada jau viskas tavo rankose, brangioji. Ti-
kiuosi, neprarasi Zado. . .

— Tu basi ¢ia?

— Tik pradzioje, nes a$ turiu duoti Va-
ciui Zenkla ir priziGréti situacija, bet pas-
kui a$ i8eisiu. O gal ir liksiu, paZiarésim.

Dana staiga krapteléjo.

— Tai Zigmo zingsniai. .. ‘Laiptuose,

a$ atpazjstu... Dievuliau. ..

— Laikykis, Dana, predadam spektaklj!.

Iéjes Zigmas kiek nustebo vis dar rades
¢ia Stase, bet i atsipra$anéiai jau bandé jj
nuraminti.

— Turéjau reikaliuka, bet jau skubu na-
mo, netrukdysiu, Zigmai, judviejy jaukios
vakarieneés.

— Miela Stase, jus visiSkai netrukdote,
mums bus vienas malonumas, — teisinosi
Zigmas, — ¢ia mudviejy kaip ir tradicija
sekmadieniais, $tai, a$ ir pyraga atnesiau,—
skubéjo atiduoti ry$ulélj Danai.

— Ne, ne, juk jau vakaras, prabuvau vi-
sa dieng! — ir Stasé, priéjusi prie lango,
kiek praskleidé uZuolaida. — Grazus va-
karas, kaip paprastai.

— Tai bent vyno stikla su mumis, juk
dar yra like, Danute, ar ne?

— AS$ tuojau. . . Stiklai ¢a pat, tu Zinai
kur, Zigmai.

Staiga pasigirdo beldimas j duris.

— AS$ paziiirésiu u? tave, Dana. Kas gi
dia taip vélai?

Duryse stovéjo grazus, kiek Zilsteléjes
ponas karigkio uniformoje su roziy puokste
rankose.

Minute buvo visi¥ka tyla, bet kariskis
greit atsipeikéjo:

— O, atleiskite, nesitikéjau ¢ia esant
svediy, ir taves, Stasele. Panele Danute, at-
leiskit senam bidiuliui. . .

Stasé maloniai suémé Vacj uz alkanés ir
nukreipé | Zigma.

— Ponas Zigmai, koks netikétumas! Tai
mano pusbrolis Vacys i§ Venecuelos, jis

daznai dia buna valdzios reikalais. Kaip
malonu, Vacy, §tai susipazink su Danos ir
mano draugu Zigmu. Danute, ar nekvieti
svedio vidun?

Vacys nejaukiai mété géles i§ vienos ran-
kos j antra ir laukianciai ziaréjo j Dana, bet
§i vos galéjo iStarti Zodj.

— Sveikas, Vacy. . . tikra staigmena.

— Suprantu. Turiu dar karta visy atsi-
prasyti uz jsiverzima, bet noriu pasiai$kinti.
Danute, a$ turéjau, aisku, pirmiau pasi-
skambinti, bet, Zinai, kelionéje. . . Biik ge-
ruté, priimk géles, su kuriomis noréjau tau
tiek daug pasakyti.

Danuté nedrasiai paémé géles, kaltai
mesdama zvilgsnj j Zigmaj kas neliko Va-
Cio nepastebéta.

— AS vél atsipradau, a$ visai neZinojau...

Stasé Soko gelbéti padétj.

— Mielas brolau, nieko ¢ia nepagadinai,
Zigmas ir Dana labai seni draugai, bet ir
Dang mégai jau Lietuvoje. Kas gi &ia blo-
go jvyko, ko visi taip sumiSome? Zigmai,
dar vieng stikla vynui!

Zigmas pasisuko ie$koti stiklo, bet Dana
jau laiké butelj ir stikla rankoje.

— Kviediu visus tostui j pakeleivio svei-
katg, — atgavo kalba Dana. — Esi labai
mielas svedias, Vacy, nereikia jokiy atsi-
pradinéjimy, Vakarienés uzteks visiems.

— 0, adiu, tai jau tikrai buaty jsiverzi-
mas, a$ kaip tik tikéjausi panele Dana vél
kviesti vakarienei j savo viesbutj, bet dabar
ne taip iSéjo, tai gal kita karta. O gal bent
tu su manim, Stasele? — pasisuko j pusse-
serg.

— Gal taip bus ir geriausia, Danute?

— Bet. ..

— Panele Danute, acia uz vyna ir grazy
tosta, o vakarieng gal tikrai atidékim kitam
kartui, — ir galantiskai nusilenké Vacys.
— Malonu buvo susipazinti, malonu pasi-
matyti. Gal dar a§ paskambinsiu i$vaziuo-
damas, — vél nusilenkimas, ir Vacvs jau
buvo prie dury.

— Likit sveikuéiai, — pasiémé rankinu-
ka ir Stasé. — AS juk visvien jau buvau
beiSeinanti.

* * *

LaikrodZio rodyklé nerangiai slinko per
skaitmenis, lyg negalédama apsispresti.
Stasés virtuvéléje po skanios vakarienés pa-
togiai kava gurk$nojo Vacys ir Staselé, gi
iskilmingas jo $varkas buvo seniai pakabin-
tas su permestu tamsiai mélynu jareivisku
kaklarai$¢iu spintoje.

— Stasele, tau reikéjo biti teatro rezi-
siere. Arba bent romany autore. .. — juo-
kavo Vacys, uzsigerdamas konjaku.— Ma-
no nuomone, viskas i$é¢jo pagal teksta, bet
gal a$ praskambéjau perdaug dramatiskai?
Manoji Julyté turés grazaus juoko, kai pa-
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pasakosiu namie visa istorija, ji gi Dana,
turbut, atsimena i§ gimnazijos.

— Tik kad musy istorijai dar vis triksta
galo! — rapinosi Stasé. — Vélus laikas, o
Dana vis nepaskambina.

— Kazin, geras ar blogas tai Zenklas?
— Selmiskai iSsiSiepé Vacys.

— Kad tie kvailiai viengungiai tokie uz-

sispyre!

— Taip, jaunystéje buvo zymiai leng-
viau, — atsiduso Vacys, ilgesingai Zitaréda-
mas per didelj langa j tamsia naktj. — Gal
jau man laikas namo, o tai kaimynai pagal-
vos visai ka kita. . .

— Manau, kad tai tik pagerinty mano
reputacija, — ironiskai nutesé Stasé. — O
tai ¢ia visi mano, kad manimi niekas nesi-
domi. Ka gi, i§ tiesy juk taip ir yra.

— Atjos, atjos dar riteris ant. . . — pra-
déjo Vacys, bet gavo servetéle per asus. —
Zinai, eisu namo, laikyk vigilija pati viena,
sesele.

Tslydéjusi Vacj, Stasé dar ilgokai trypi-
néjo apie telefong, bet namuose buvo vi-
sika tyla. Tik jpuséjus sekanc¢iam rytui pa-
galiau pasigirdo lauktasis skambutis.

— Sakyk, pasakok! — Sikteléjo Stasé,
iSgirdusi Danos balsa.

— Kaip jus tai ir padaréte? — virpanciu
balsu prabilo draugé. — Vyrai tokie keisti,
Stasele. .. Zigmas mane kad uzZsipuolé,
kaip a§ galéjau slapta turéti kita vyriskij,
kad uzsipuolé... AS tik tyléjau. Kai jis
i$sisélo, staiga mane apémé tokia ramybeé,
kad pati nesuprantu. Pasakiau jam viska,
ka nesiojau Sirdyje ir ko net tau nebuvau
sakiusi. . . Kad ir a§ Zmogus, noriu namy,
noriu savo lizdo, kad neinu jaunyn. Kad
jei po tiek laiko jam dar vis neaisku, ar jis
mane myli, tai gal man laikas dairytis kitur.

— O jis, ka jis j tai?

— Dievuliau, sunku ir apsakyti. Visas
piktumas praéjo, apsikabino mane, kaip
vaika ir apsiaSarojo. Atsiprasé uz savo ne-
jautruma, saké, kad niekam manes neati-
duos, kad niekad neiseis i$ $ito buto nega-
ves mano atleidimo ir galutino Zodzio.

— Ir?

Ir Sia popiete einam pas klebong. .. Tu
nemanai, kad visgi buvo nedora taip viska
suvaidinti, Stasele?

— Gal tu to Siandien paklausk pacio
klebono. .. — sukukdiojo laiminga Stasé
ir padéjo ragelj.

PRASOME ATNAUJINTI
”Lietuviy Dienas” 1983 metams.

Prenumeratos kaina $20.
(Kanadiskais doleriais $25)
4364 Sunset Bld., LLos Angeles, CA 90029
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Gyvenimas okupuotoje Lietuvoje

Tokiuo vardu Pasaulio Lietuviy Archy-
vas isleido Gintaro Tautvydio knyga—stu-
dija iSsamiai nagrinéjandia gyvenima oku-
puotoje Lietuvoje materialiniu ir dvasiniu
atzvilgiu. Sutelkta nepaprastai daug me-
dziagos apie komunisty griaunandig ir Zmo-
gaus dvasia zlugdandia sistema, apie misy
nelaimingos tévynés dabartinj gyvenimg.

Rankrastis gautas i§ Lietuvos, taigi visa
medziaga yra autentiSka ir nesiremia ko-
kiais pasakojimais ar spéjimais. Autorius
ggl zinomy priezasc¢iy pasirases slapyvar-

Ziu.

Gyvenimo pavyzdziais, “tarybinés” ofi-
cialios spaudos iStraukomis, tabelémis,
skaidiais autorius operuoja, kalbédamas
tiek apie fatiska materialing bukle, tiek apie
komunistines penkmediy ir kitas iSkilmin-
gais momentais ir jy vady pareikstas fanta-
zijas. Laisvajame pasaulyje, demokratijoje,
tokios studijos yra paprastas dalykas, tai
rodyty tik pastangas padéti iSeiti iS susida-
riusios krizés, opozicijos opinija. Visai kas
kita komunistingj diktataroj — ten tokias

pastangas apskelbia santvarkos griovimu,
SmeiZtais ir tarnavimu burZuazijai. UZ tokj
darba, jei surasty autoriy, Sibiro “honora-
ras” uztikrintas.

Knyga suredaguota ir ifleista pavyzdin-
gai gerai, spaudos darbas atliktas rapestin-
gai. Spaudé V. Vijeikio spaustuve, leidéjo
adresas: 5620 So. Claremont Ave., Chica-
go, Illinois, 90636, kietais virSeliais, dau-
giau kaip 200 psl., kaina 10 dol.

“Vom Adam der Europaer”,

Tokiuo vardu musy puikus bi¢iulis Svei-
carijoje ir vél iSleido brositira apie lietuvius
ir lietuviy kalba. veikalélj jis dedikuoja

“Mano brangiems Pabaltiefiams, kurie Té-
vynéj jokios laisvés meturi, o lalsve]e —
Tévynés.”

Apie Pabaltijo likima po II-jo pasauli-
nio karo prof J. Eretas yra parases nema-
zai knygy ir brosiary, daugybe straipsniy
vokiediy k. laikraséivose ir Zurnaluose.

Sno]e knygeléje jis aiSkina apie jdomia,
grazia lietuviy kalba, lygindamas ja su san-
skrito, graiky, lotynq ir vokieciy kalbomis.
'Pas-akoja apie Balty tautas ir jy ("UZmirs-
tyjy Balty”) likima, kaip istorine klaidg ir
nelaime. Ir iSkelia klausimg: ar neteisybé
uzmirstina? Gale apzvelgia Balty, bet ypac
Lietuvos, gyvavima ir sutemas (1918-
1968) 50-ties mety laikotarpy. A. R.

GAUTA PAMINETI

Br. Kviklys, Lietuvos BazZnydios. Vil-
kaviskio vyskupija. Isleido Am. Lietuviy
Bibliotekos leidykla, Chicago, 1ll. Labai
gausiai iliustruota, 485 did. formato psl.
Kaina $23, persiuntimas $2.

Tai kapitalinis istorinio dokumentinio
pobudZio veikalas, vertas jsigyti kiekvie-
nam susipratusiam lietuviui. Antras vys-
kupijy apraSymo tomas; pirmas buvo apie
Telsiy vyskupija.

Lietuvos senovés paminklai, Marijaus
Blyno parasyta ir Kestu¢io Butkaus isleista.

262 psl., gausiai iliustruota, kaina $10.

Beragio oZio metai, Kazimiero Baréno
romanas. ISleido “Ateitis”. 1982 m. 560
psl. Kaina $12. Virelio aplanka piesé
dail. Danguolé Stonéiaté-Kuoliené.

Lithuanian Easter Eggs. Antano Tamo-
$ai¢io piesiniai ir aprasymas anglu kalba.
Albumo formato. Kaina $23 (persiuntimas

$2).

Lietuviais norime ir bat. Vadovélis lie-
tuvisSkai nekalbantiems. Pareigé Danguolé
Tamulionyté. Didelio formato, 392 psl.,
gausiai iliustruota. Kaina $20 (persiunti-
mas $2).

Visos $ios knygos gaunamos LD knygy-
ne, 4364 Sunset Blvd., Los Angeles, CA

90029. Tel. (213) 664-2919.

“LIETUVIU DIENOSE”
GAUNAMOS KNYGOS

0 RINKTINES MINTYS. Sudaré kun, dr.
J. Prunskis. Zymiyjy pasaulio Zmoniy—
mokslininky, menininky, vady, valstybininky
ir kt. pasakymai, aforizmai. NeiSsemiamas
turtas paskaitininkams. 326 psl.

Nominaliné kaina—$4

0O DAZYTAS VUALIS. Pasaulio garsaus
raSytojo W, Sommerset Maugham romanas,
pagal kurj susuktas filmas ‘“Septintoji nuo-
déme.” Lietuviy kalbon verté Stp. Zobars-
kas. Kaina $3.

O MESKIUKAS RUDNOSIUKAS. Para$é
Vyté Nemunélis; iliustravo spalvotais pieSi-
niais V. Stan&ikaité. Tai graZiausia ir labiau-
siai skaitoma knyguté vaikams.

Kaina $4.00
0O ZAIZARAS. Pasaka maZiems, teisybé di-
deliems, Para$¢ Daumantas Cibas, Iliustravo

A. Korsakaité-Sutkuviené,
Kaina $2.00

0O KETURKOJIS UGNIAGESYS. Parasé
D. Brazyté-Bindokiené. Iliustravo Zita So-
deikiené. MaZiesiems.

Kaina $2.00

O VYSKUPAS IR VELNIAS. Radytojo Ig-
no Seiniaus pomirtinis naujy apysaky rin-
kinys, Apie 200 psl.
Kaina $3.00
Pridékite persiuntimo kaing—$1.00
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Profesorius
MYKOLAS BIRZISKA

Vincas Trumpa

I$ visy minéjimy, kurinose man teko per
savo netrumpa amziy dalyvauti, didZiausia
ispadj padaré Mikalojaus Konstantino
Ciurlionio 25-riy mirties mety minéjimas
Vytauto DidZiojo universiteto DidZiojoje
saléje Kaune.. Kaip $iandien prisimenu tuo-
metinio to universiteto rektoriaus prof.
Mykolo Romerio zodzius, kuriuos jis pa-
saké, pradédamas ta minéjima: “rLietuvos
mokslas sveikina Lietuvos mena”. Ir kaip
tie zodziai tiko Ciurlioniui, kaip Lietuvos
meno iSkiliausiam reprezentantui, ir prof.
Romeriui, kaip Lietuvos mokslo atstovui.
Tarp kita ko, prof. Mykolas Birziska buvo
vienas pirmyjy, kuris labai aukstai vertino
Ciurlionio mena, dar jam gyvam esant,
nors anuo metu daugelio jis buvo ignoruo-
jamas ir net niekinamas, kaip nepakanka-
mai lietuviskas ar patriotiskas.

Siandiena, kai daug kas piktnaudziauja
ir meno ir mokslo vardu, malonu prisiminti
prof. Mykola Birziska, kuriam mokslas ne-
tarnavo nei siauriems nacionalistiniams, nei
ideologiniams tikslams, kuriam mokslas
tarnavo tik vienam ir vieninteliam tikslui—
tiesai. Tik toks mokslas gali bati rasomas
dxdzwya raide, tik prie§ tokio mokslo i$-
pazinéja galime ir privalome visi nulenkti
savo galvas. Toks mokslininkas buvo prof.
Mykolas Birziska.

* 1A *

Pimma karta susitikau su prof. M. Bir-
ziska 1933 metais, taigi lygiai pries 50 m.,
atvykes i§ Kédainiy i Kauna kaip tik tokio
mokslo semtis Vytauto Didziojo universi-
tete. Man jau tada buvo Zinoma, kad prof.
M. Birziska buvo Vasario 16 akto signa-
taras, kad jis buvo daugelio studijy ir va-
dovéliy autorius ir ypa¢ kad jis buvo nepa-
ilstantis kovotojas dél Vilniaus, tos pacios
skaudziausios musy ano meto Zaizdos. Gal
dél ty daugelio savo darby jis man jau tada
atrodé labai senas Zmogus, nors jis tada
tebuvo persirites vos tik per 50 mety. Be
abejo, Birziska sendino jo darbai, bet gal-
bat dar daugiau jj sendino nemaza ir jau
zilsteréjusi jo barzda. O barzdas tada Lie-
tuvoje tikrai nedaug kas tenesiojo. Prisi-
menu, prof. Leonas Karsavinas, kalbéda-
mas apie Fridricha Barbarosa, arba kita
kokj viduramziy imperatoriy ar karaliy, sa-
kydavo: geri buvo laikai, ir imperatoriai, ir
karaliai, ir net popieziai nesiodavo barzdas.
O kas dabar Lietuvoje su barzda: Smetona,
dvi Birzi§kos ir as. Matyt, ne taip seniai
sulietuvéjes profesorius tred¢iojo Birziskos,
matematiko Viktoro, kuris taip pat buvo
barzdotas, dar nepazino.

Prof. M. Birziska buvo plati ir Sakota as-
menybeé. Jis ir Lietuvos kultiros bei litera-
taros istorikas, ir tautosakos tyrinétojas, ir
visuomenininkas - politikas, ir Zurnalistas-
redaktorius, ir senyjy rasty leidéjas, ir en-
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Mykolas Birziska — Lietuvos Nepriklau-
somybés Akto signataras, literatiros isto-
rikas, profesorius, Kauno ir Vilniaus un.
rektorius, daugelio knygy autorius, redak-
torius, visuomenés veikéjas.

Mykolas Birziska, signatory of the Lithuan-
ian Independence Act, professor of literature,
director of the Universities of Kaunas and
Vilnius, author, editor, and community leader.

Foto P. Jesiukonis

ciklopedininkas, ir akademikas profesorius,
ir gimnazijos mokytojas bei direktorius, ir
vadovéliy autorius. Cia nei nebandysime
visas tas ir kitas,jo veiklos sritis apzvelgti.
Pasitenkinsime tik keliais budingesniais jo
veiklos ir gyvenimo bruozais.

* = *

Jeigu Simona Daukanta kartais vadina-
me “vargo pele”, tai prof. Mykolui Birzis-
kai gerai tikty Dionizo Poskos zodziai, tai-
komi Zemai¢iy ir Lietuvos muzikui:
“skruzdélé, nezinanti kas tai yr tingéti”.
Darbstumu turbat retas kas Birziska pra-
lenkty. Bibliografas Izidorius Kisinas yra
suregistraves 8236 jo rasinius tik per pir-
muosius 35-rius jo, kaip plunksnos darbi-
ninko, metus (nuo 1903 ligi 1938 mety).
O kas suskaitys, kiek jis dar yra parases
per sekanéius 24 savo gyvenimo metus!

Mane ypad stebina prof. M. 'Birziskos
dvitomis Lietuviy tautos kelias j naujg gy-
venimg, kurj jis ra$é tuojau pasitraukes i$
Lietuvos, neturédamas po ranka jokiy isto-
riniy $altiniy ir literataros. Reikia tiesiog
stebétis , kiek daug ir kaip tiksliai jis pri-
siminé i§ tolimesnés ir ne taip tolimos Lie-
tuvos praeities, nors jzangoje ir nusiskun-
dé, kad jo atmintis jau buvo pradéjusi
Slubuoti. Tiesa, kaip ir visuomet, ¢ia jam
i talka ateidavo jo brolis Vaclovas, tikras
visokios informacijos ir bibliografijos apie
Lietuva aruodas. Losangelie¢iai gali di-
dziuotis, kad $is veikalas iSleistas Antano
Skiriaus Lietuviy Dieny leidyklos Los An-
geles.

Kalbant aplamai apie prof. M. Birziskos
raStus verta atkreipti démesi, kad jis beveik
niekada nesiémé plunksnos, jeigu jis netu-

i

Vasario 28 d. Los Angelése Santa Moni-
kos LB skyrius surengé prof. M. BirZi$kos
100 mety gimimo ir 20 m. mirties sukak-
ties minéjimg. Buvo turininga programa,
kurioje atsiminimais jautriai pasidalino
dukté Marilé ir antiké Danuté. Taip pat
paskaityta i$ jo raSty. Istorikas V. Trumpa
taré Zodj, kurj &ia, autoriui mielai sutikus,
spausdiname ir LD Zurnalo skaitytojams.

00 A

réjo ka nors naujo pasakyu Tai ypac liedia
jo lituanistines studljas ir stralpsmus Siais
visokiy nieky ir apie nieka raSymo laikais
tai gal naudinga pnsmmtl Kaip jau miné-
jome, Birziska visur ir visada ieskojo tie.-
sos, Ir_nemaloni tiesa jam buvo mielesné
kad ir uz labai $irdj kutenantj ir tariamai
labai patriotiska mela.

* * *

Nors Birziskos yra kile i§ senos Zemai-
¢iy bajon; giminés, taciau Mykolas, kaip
ir uz jj pora mety jaunesnis brolis Vaclo-
vas, nenuéjo aristokratiniu daugelio Lietu-
vos dvarininky keliu, bet anksti pasuko j
i§ esmés demokratinj lietuviy tautinio atgi-
mimo kelia. RaSydamas apie “Ausra” jis
daznai prisimindavo: “Dabar mes, muzi-
kai — ponai!” Ir tai, esa, geriausiai apiba-
dina musy tautinio atgimimo samprata.
Idomu, kad jau pirmajame savo rasinyje
(dar lenky kalba), kurj jis 1903 m. buvo
pasiuntes Petrapilyje iSeinanc¢iam ir Lietu-
voje daug skaitomam lenky savaitraséini
“Kraj”, jis susikirto su Ilgiziy dvarininku .
Vladislovu Chlevinskiu, kuris vysk. Valan-
diugir kitus dél lietuvybés kovojandius ku-
nigus i§vadino “litvomanais”. Birzisky,
kaip ir daugelio ano meto lietuviy inteli-
genty, palinkimas j kaire ir j socialdemo-
kratija éjo ne tiek i$ jy susiZavéjimo socia-
lizmu ar juo labiau marksizmu, kiek i$
reikalo ginti lietuvybe, kuri pirmiausia ir
i$silaikeé tik liaudyje. Graziai tai pasaké
Maironis savo “Jaunojoje Lietuvoje’:

Tei nori atrasti lietuvj $iandieng,
leskok, kur apruke $iaudiniai stogai,

nes tik,
Kur grydios apritkusios, varg$o duba,
Ten misy ikSioliai i$liko kalba.

Tai yra jrodymas, kad miasy ano meto
politing diferenciacija kartais daugiau lémé
ne ekonominés, socialinés ar ideologinés,
bet nacionalinés premisos. Nebadamas $o-
vinistas ir daZnai atvirai pasisakydamas
prie$ siaura nacionalizma, atremta j kity
tauty neapykanta, prof. M. Birziska tvir-
tai stojo uz lietuviy teises ir lietuviska kul-
turg, kurios $akny, tiesiog su bernardinisku
uolumu, jis ieSkojo tolimesnéje ir ne taip
tolimoje Lietuvos praeityje. Kartu su savo
broliu Vaclovu jie atkasé daugybe ligi tol
nezinomy arba mazai tezinomy rasto zmo-
niy, kurivos véliau, jau Amerikoje gyven-
damas, prof. Vaclovas Birziska sudéjo j
savo monumentaly tritomj Aleksandryna.

* )44 *
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I$ M. Birziskos pagerbimo Los Angeles.
I$ kairés: klebonas mons. J. Kudingis, Bir-
ziskiené, M. Birziska, J. UZdavinys, Bir-
Zisky Seimg atkvietes § Los Angeles.

Jau minéjome, kad platus ir $akotas bu-
vo prof. M. Birziska. Tas budinga dauge-
liui anos kartos muasy kultaros ir mokslo
darbininky. Toks buvo kun. Aleksandras
Dambrauskas - Jakstas, prof. Augustinas
Voldemaras, Jonas Basanavicius ir dauge-
lis kity. Tokiuos Zmones kartais vadiname
enciklopedistais. Nenustabu, kad M. Bir-
ziska buvo bene pats pirmasis, kuris iskélé
savos lietuviskos enciklopedijos reikala.
1910 m. socialdemokratiskoje “Visuomené-
je”, kurios jis buvo vienas i§ redaktoriy,
Birziska atspausdino straipsnj “Lietuviy Zi-
nynas”. Nusiskundes, kad misy $viesuo-
mené dar negyvenanti mokslo kultara, kad
mokslu uzsiimas kiekvienas atskirai, jis ké-
l¢ reikala suburti visus senus ir jaunus
mokslininkus (jam padiam tada tebuvo 28
metai) ir imtis leisti lietuviq zinyna arba
encnklopedqa Ironiskai jis ta straipsni pa-
sira¥¢ Analfabeto slapyvardzxu Beveik ly-
giai tuo paciu metu panasios enciklopedi-
jos idéja kilo ir tarp Amerikos lietuviy
Antano Olsausko, Kleopo Jurgelionio ir kt.

Nors i§ ty sumanymy tada nieko neiséjo,
taciau pati idéja nemiré, kol pagaliau 1931
m. Spaudos Fondas susitares su Lietuvos
Kataliky Mokslu Akademija émé leisti Lie-
tuviy enciklopedija, uzsimota labai pladiu
mastu. Vyr redaktoriumi tapo prof Vac-
Dovydaitis ir Mykolas Birziska. L1g1 I1-
sios okupacijos buvo isleisti 9 sambus to-
mai (ligi T raidés). 1935 m. Juozo Kapo-
diaus iniciatyva enciklopedijos leidimas bu-
vo atgaivintas Bostone ir privestas ligi galo.
Viso pasirodé 35 tomai su vienu papildy-
my tomu. Tai bene pats didZiausias darbas,
kokj kada nors atliko iSeivija, nustebines
visas kitas, kartais daug gausesnes, iseivi-
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At a reception honoring Mykolas Birziska in
Los Angeles. From the left: Msgr. J. Kucin-
gis, Mrs. Birziska, M. Birziska and J. Uz-
davinys.

jas Amerikoje. Dirbdamas Kongreso bib-
liotekoje as pats turéjau progos savo akimis
tai paliudyti. Prof. M. Birziskai priklauso
garbe, kad jis pirmas iSkélé enciklopedijos
idéja ir labai daug prisidéjo prie jos jgy-
vendinimo.

* ¥ *

Tame pacdiame straipsnyje apie reikala
leisti lietuviy enciklopedija Birziska iskéle
moksly akademijos klausima. Prisimines
1907 m. dr. J. Basanavdiiaus pastangomis
jsteigta Lietuviy moksly draugija Vilniuje,
Birziska pa51dz1auge kad toji draugija
“akademeéja”. IS tikryjy toji draugija suburé
aplink save ne tik daugiau ar maziau pasi-
zymeéjusius lietuviy mokslininkus, bet ir uz-
sieniecius, $iuo ar tuo prisidéjusius prie li-
tuanistiniy studijy.

Pati Lietuvos moksly akademijos idéja
kilo daug anksc¢iau. Jau XIX a. viduryje
apie ja svajojo trys didieji Zemaiciai: vysk.
Motiejus Valancius, istorikas Daukantas ir
liaudies $vietéjas Laurynas Ivinskis. Véliau,
jau i XIX a. pabaiga Lietuviy mokslo drau-
gyste dr. Jonas Sliapas jkuré Baltimoréje.
1930 m. prof. M. Birziska jau pateiké la-
bai platy ir detalizuota Lietuvos moksly
akademijos projekta. Bet ir §j karta deél
sunkios ekonominés krasto padéties tas
planas nebuvo jgyvendintas. Tuometinis
oficiozas “Lietuvos Aidas” piktokai pasisa-
ké pries Birziskos projekta; Lietuva, esa.
galinti be tokios akademijos apsieiti dar
kokius 25 metus.

Vis délto taip ilgai nereikéjo laukti. 1938
m. buvo jsteigtas Lituanistikos institutas,
kuris dabar atgaivintas ir tebeveikia dia
Amerikoje. Dar anks¢iau émé veikti Lietu-
viy kataliky mokslo akademija, kuri taip

pat tebetesia savo darba uzsienyje. Paga-
liau 1941 m. sausio 16 d. Lietuvos moksly
akademija buvo jkurta Vilniuje, daugiausia
to paties prof. M. Birziskos, kuris tuomet
buvo Vilniaus universiteto rektorius, ir
Vinco Krévés-Mickevic¢iaus pastangomis,
kuris buvo ir pirmasis akademijos prezi-
dentas.

Dél karo ir visokiy negandy toji akade-
mija pirmajai savo pilnaties sesijai susirin-
ko tik 1946 m. vasario 20 - 23 dienomis. Ir
¢ia toji garbinga institucija, apie kuria lie-
tuviy tautos geriausi vaikai taip ilgai sva-
jojo, turéjo padaryti, Zinoma, ne savo va-
lia, patj Slyksc¢iausiag ir patj skaudziausia
sprendima. O tas nuosprendis buvo toks:
“Sesijos dalyviai vieningai pritaré Lietuvos
TSR Liaudies komisary tarybos nutarimui
Nr. 31a dél pasalinimo i§ LTSR Moksly
akademijos tikryjy nariy tarpo Vinco Kré-
vés-Mickeviciaus ir Mykolo Birziskos, kaip
lietuviy tautos isdaviky”.

“Zmogus $audo, Dievas kulkas nesioja”,
sako musy liaudies i$Smintis. UZtat ir nepa-
taiké tas nieksingas Suvis j iy tauriy ir tiek
daug nusnpelmusm musy tautos vyry $irdis.
Siandien to $iavio gédisi ir nebenori jo pri-
siminti visi tie, kurie tada buvo priversti
ji paleisti. Vincas Krévé-Mickevidius $ian-
dien jau vél pripazjstamas kaip lietuviy li-
teratiros milzinas - klasikas, jo gimtuose
Subartonyse rengiamas muziejus, leidZia-
mi jo rasty tomai, jo gimimo 100-toji su-
kaktis iskilmmgai svendiama Vilniuje ir kt.

Grijzta pamazu j Lietuva ir prof. Myko-
las Birziska: apie Jj rafoma enciklopedijo-
se, jo rastai vis dazniau cituojami mokslo
veikaluose, jo, tos skruzdélés nezinandios

kas tai yra tingéti, paveikslas vis skaiséiau
$viedia prie$ Lietuvos mokslininky - litua-
nisty akis. Niekados jis lietuviy tautos ne-
bus uzmirstas, kaip Vasario 16 akto signa-
taras, kaip nebus uzmirstas ir pats aktas.

Dar karta dziaugiuos, kad Los Angeles
lietuviai jj prisimena, ypa¢ kad mes savo
tarpe turime prof. Mykolo Birziskos duk-
ras: dailininke Marija Zymantiene ir muzi-
ke Ona Barauskiene ir jos 3eimg, o taip
pat tiek daug jo mokiniy i§ Vilniaus ir
Kauno gimnazijy ir i§ Kauno ir Vilniaus
universitety.

PROF. MYKOLAS BIRZISKA
1882 —1962

NDENCE

M. Birziskos kapo uzrasas Los Angeles
Kalvarijos kapy mauzoliejuje.

Mykolas Birziska’s tombstone in the Los An-
geles Calvary Cemetery mausoleum.




Idéju kovojantiai tautai
svarbiau vz promoga
ar grotio ilivzija

Anatolijaus Kairio Zodis, tartas ”Draugo”
romano premijos jteikime 1983 kovo 19,

Marijos auditorijoje, Chicagoje

Malonus $ventés dalyviai,

Pries 45 metus, tai yra 1938 m., Tévai
Marijonai Marijampoléje iSleido mano pir-
ma dviejy veiksmy vaidinimg vaikams at-
skiru leidiniu. Nuo ano laiko Tévams Ma-
rijonams a$ jauciu ypatinga pagarba ir dé-
kinguma, todél $is vakaras man yra dvigu-
ba $venté: asmeninis literatirinis atzyméji-
mas ir bendra 45 mety knygos meilé su ta
anas valandas pavercia dziaugsmu. Tad gi,
kad patvari ir istikima bicdiulysté vertingai
praturtina musy gyvenima, o daznai liad-
nas valandas paveria drziaugsmu. Tad gi,
§ia proga ir sakau: mylékime savo vysku-
pus ir kunigus — jie stiprina musy dvasia
sunkiose gyvenimo sglygose be tévyneés,
mylékime savo draugus ir nebutinai drau-
gus, mylékime kiekviena lietuvj — nes mei-
1€ jungia ir kuria, o nemeilé skiria ir griau-
na.

Neretai svarstome kultarinés veiklos bu-
dus ir priemones, ieSkome naujy keliy, plo-
¢io ir aukic¢io dimensijy, deja, mano giliu
isitikinimu, muasy kultara, konkrediai lite-
ratara, teturi viena kryptj ir viena dimensi-
ja: save!l Néra nei antro, nei tredio kelio.
/Arba mes rupinamés savimi arba einame
pries save. Arba mes stipriname namus,
stovime savyju kovos idealy pozicijose ar-
ba pasitraukiame ir imame garbinti sveti-
mus ‘Grésmé nepasikeitusi — kokia buvo
pries simta mety “Ausros” laikais — tokia
ir dabar! Kovai laiméti — kaip tada, taip
ir dabar — reikia ne grozio ir meno, o ge-
lezinés valios, tvirto zodzio ir tévyne my-
lin¢ios sirdies! Tiesiog nuostabus panalu-
mas! Tie patys priesai, tie patys draugai!
Kitaip sakant — arba mes dirbame sau ir
uz save arba kitiems ir pries save! Tuséia
yra dievinti ir idealizuoti grozj, stiliy, mena
muzikoje, tapyboje ar literataroje, kada j
tautos nugara jsmeigtas durtuvas, kada gre-
sia mirties pavojus tautos gyvybeil Ne me-
nas mus iSgelbéjo nuo suruséjimo ar sulen-
kéjimo, o meilé. ”Ausroje” nedaug buvo
meno, atvirai kalbant — nebuvo jo visai—
ta¢iau buvo nepaprastai daug Sirdies ir
meilés. Meilés reikia ir dabar — neapgau-
dinékime patys saves. Menas be meilés —
tai Ziedas be Zydéjimo.

Daznai girdime linksniuojant tautinés
veiklos beprasmybe tarptautinio dziaugsmo
prasméje. Kas leidzia dienas beprasmiskai,
tam ir kity darbai neturi prasmés, tacdiau,
pagalvokime, ar ne mes patys esame pras-
meés motyvas? Jei dirbsime daug ir naudin-
gai, jei basime vienas kitam kovos draugai,
ne kovos priesai, jei prasmingai i§liksime
tautinio darbo pozicijose tiek laiko,
kiek reikia — nors ir $imta mety — tai ir

g

bus prasmé! Savi namai jprasmina kiiryba,
Kas yra prasmingas namie, tas bus pras-
mingas ir svetur!

Tai kas, kad misy nedaug. Tai kas, kad
mes neturime valdzios ar autoriteto. Tai
kas, kad mes neturtingi. Tai reliatyvios sa-
vokos. I§ tikryjy mes turtingi, musy labai
daug ir mes turime autoriteta. Kas tai ba-
ty? Tai — mes! Stiprios dvasios iki Siol
dar nejveiké jokios armijos! Laisvés vizijos
dar nejveiké geleziniai pandciai! Pasitike-
jimo Dievu dar nejveiké zmogus! Ir niekas
musy nejveiks, kol mes nenorésime, kad
jveikty. Istorija tai patvirtino. Tik varnos
susizavi lapiy pasakomis apie savo grozi ir
susizaveéjusios iSmeta paskutinj sario trupi-
ni. Lietuviai niekada saves nelaiké varno-
mis.

Ziurékime ne kaip parasyta, o kas kny-
goje déstoma. Kada meniskai parasyta kny-
ga kenkia muasy laisvés kovai, tokia knyga
néra naudinga. Musuy literatira, kol esame
kovos pozicijose, turi buti $variai §vari! Kai
busime laisvi ir nepriklausomi, tada pakal-
bésime apie viska: ir kriminala, ir seksa, ir
principa menas menui. Tematika, idéja pa-
vergtai tautai yra svarbiau uz pramoga ar
grozio iliuzija. Laisvés kovai mes privalome
panaudoti visas talento galias: geriausiaj
rasyti, graziausiai dainuoti, nuostabiausiai
piesti. Tai aksioma! A$ dia pasisakau tik
prie§ tokias neretai girdimas tendencijas,
butent, kurios mena stato aukséiau tautos,
patriotizmo, auksciau laisvés idealo. Ne
mes privalome tarnauti menui, o menas
mums!

Pasinaudodamas $ia reta proga a$ kvie-
¢iu kolegas rasytojus savo jégas ir laika pa-
$vesti savai, lietuviskai tematikai. Vengti
tokios kuarybos, kuri zaloja masy tautinj
charakterj. Visus knygy leidéjus kvieciu au-
koti pinigus ir prakaita tokioms knygoms,
kurios tarnauja Dievui ir Tévynei. Jvairiy
krypéiy ir sroviy veikéjus kvieciu dirbti tik
tai, kas naudinga, neeikvoti brangaus lai-
ko darbams, kurie néra reikalingi. Ir dirb-
kime visi savo tautos naudai, ne kity. Pa-
saulis nedings be misy, bet mes pasaulyje
galime dingti, jei laiku nesusigriebsime. Tai
irgi aksioma.

Baigdamas noriu atsakyti savo drau-
gams, kurie daznai klausia “kodél tau se-
kasi?” O man sekasi todél, kad nuo pirmos
jau minétos knygelés parasymo, kurios tu-
riny jaunuoliai pataiso laukuose baigiantj
griuti sena kryziy, iki dabar — per 50
plunksnos metu — a$ rasiau ir tarnavau
vienui vienam idealui — Dievui ir Tévynei.
Mano jsitikinimu, néra brangesnio idealo
uz Dievo ideala, ir néra kilnesnio idealo uz
Tévynés ideala. Dirbkite ir jas, bidiuliai,
$iam vienam idealui, tai seksis ir jums.
Tikiu, kad man “Kelioné j Vilniy”, para-
syta Dievo ir Tévynés idealy $viesoje, skai-
tytojy neapvils. Dékoju uz laika ir tyla.

LIETUVIU RA3YTOJU DRAUGHOS
METINE PREMIJA

1982 m. grozinés literaturos premijai at-
rinkti Jury komisija sudaroma i§ Los An-
geles ir jos apylinkése gyvenandiy rasytojy

bei kvalifikuoty asmeny, kurios sgstatas
bus netruks paskelbtas.

Dabartiné Rasytojy Draugijos valdyba
nutaré savo léSomis nepirkti knygy, iséju-
siy 1982 m., o svarstyti tik tas, kurios bus
prisiystos jas iSleidusiy leidykly ar auto-
riy. Todél maloniai prasoma leidyklos arba
patys autoriai, prisiysti Zemiau duotu ad-
resu po 5 egz. kiekvienos tokios knygos iki
$. m. balandzio mén. 20 d.

Visas gautas knygas LRD valdyba per-
siys Jury komisijos nariams nedelsiant. Vi-
sos knygos, isleistos su 1982 mety data ir
prisiystos iki nurodyto laiko, kvalifikuoja
$iy mety literatiros premijai.

Knygas siysti: Mr. A. Kairys, 3204 West
55th St., Chicago, IL 60632 (Chicagoje
esancios leidyklos gali paskambinti telefo-
nu 735-3998, bus atvaziuota ir paimta as-
meniskai, tuo sutaupant leidykloms siun-
timo islaidas ir laika).

Kasmetinés Lietuviy Rasytojy Draugi-
jos premijos $2000 mecenatas yra Lietu-
viy Fondas, Inc.

Laimétojui premija planuojama jteikti
Chicagoje TI ‘Pasaulio Lietuviy Dieny metu.

LRD

ALDYZO BARONO VARDO LRD
NOVELES KONKURSAS

Lietuviy Rasytoju Draugija tesia tradi-
cinj Aloyzo Barono vardo novelés konkur-
sa ir skelbia 1983 m. premijai taisykles:

1. Novelés tema autoriai pasirenka lais-
vai, ta¢iau pageidautina lietuviskas turinys
ir personazai.

2. Novelés ilgis — ne daugiau 20 masi-
néle rasyty laisky formato popieriaus pus-
lapiy. Terminas: 1983 m. geguzés 2 d.

3. Rankra$éiai, rasyti masinéle su tar-
pais, pasiraSomi slapyvardziu; atskirai pri-
dedamas uzlipintas vokelis, pazymétas tuo
paciu slapyvardziu, o viduje — autoriaus
pavardé, adresas ir telefonas.

Rankraséiai siundiami Jury komisijos
pirmininkui V'yt. Volertui adresu 405 Leon
Ave., Delran, N. J. 08075.

Kiti du komisijos nariai bus paskelbti
veliau.

4. Trijy asmeny komisija sprendzia bal-
sy dauguma. Jei nerasty tinkamo premijai
karinio, premija atidedama kitiems me-
tams. Nepremijuoty kiriniy slaptieji vokai
nebus atidaromi ir, autoriams prasant, gra-
zinti kartu su novelémis.

5. Premijuotos novelés autoriui skiria-
ma 500 dol. premija, kurios mecenatais yra
Julija ir Emilis Sinkiai, gyvena Santa Mo-
nikos mieste.

Lietuviy RaS$ytojy Draugija
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LB Palm Beach (Fl.) apylinkés valdyba su
rengé vasario 13 d. Vasario 16-tos minéji-
ma. Ta proga apskr. vir$. Peggy Evatt jtei-
ké vald. pirm. V. Ausrotui proklamacijq,
Vasario 16-tq skelbiancia Lietuvos Diena
Palm Beach county. Nuotraukoje: V. Aus-
rota priima i$ P. Evatt proklamacijg; deSi-
néje Manomaitiené ir A. Pilipavidiené.

[ o

The leadership of the Lithuanian community
of Palm Beach, Florida receives a proclama-
tion declaring February 16, 1983, Lithuanian
Day in Palm Beach County. From left: Pres-
ident V. Ausrota, Supervisor Peggy Evatt,
Mrs. Manomaitis, and A. Pilipavicius.

Kanklininké Mirga Bankaityté ir solisté Al-
dona Stempuziené po koncerto, surengto
D.M.N.P. lietuviy parapijos $. m. vasario

27 d. Clevelande. Foto V. Bacevidius

Lutist Mirga Bankaitis and soloist Aldona
Stempuzis  following a concert in Cleveland,

February 27, 1983.
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LB Kultaros tarybos rengto jaunyjy talen-
ty konkurso Clevelande vasario 19 d. da-
lyviai: A. Bakas, V. Mozuraityté, A. Se-
petyté, V. Bak$ys, D. Sakaité, V. Polikai-
tyté (Il v. laimétoja), C. Valenéitinas-De
Michael ir R. Pakstaité (I v. laimétoja).
Foto V. Bacevidius

Clevelando ramovény vyry choras, kuris $.
m. balandZio 30 d. mini savo veiklos de-
Simtmetj; vidury choro vadové Gené Kar-
sokiené . Foto K. Gaizudio

>

The Officers’ Club Choir in Cleveland and
its director, Gene Karsokas, celebrates its roth
anniversary.

The Lithuanian Community Cultural Council’s
Vouth Talent Contest on February 1oth in
Cleveland had numerous participants. From
left: A. Bakas, V. Mozuraitis, A. Sepetys, V
Baksys, D. Sakas, V. Polikaitis [second #lace
winner |, C. Valenciunas-De Michael, and R.
Pakstas [ first place winner].
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MARGUCIAI

(LITHUANIAN EASTER EGGS)

How timely that a book on the history and
artistic technology of Lithuanian Easter Eggs
is published and available just before this
Easter. It seems that most “transposed” Lithu-
anian families have some kind of display of
beautifully designed Easter eggs, hoarded for
years after reception as a gift from a special
friend, either blessed with the unique talent,
or more likely, inspired to convey the tradi-
tional bond between them. Many of us second-
generation-Lithuanians who may possess one
or two eggs, do not really comprehend their
full significance, historically or traditionally.
We probably see them as “ethnic” and cre-
ative—but competing for our shelf space with
the African sculptures or French figurines.

Antanas Tamosaitis’s 215-page, beautifully
illustrated book increases our appreciation of
the dedication of traditional devotees of Lith-
uanian Easter eggs, increases our understand-
ing of this symbolism (lest we may have to
explain to our American friends who and why
someone decorated those eggs), and in-
creases our desire to give them the promin-
ence they deserve among our artistic collec-
tions.

Early Mythology

The mythology of the colored egg has its
source in many human and natural pheno-
mena. The egg was believed to be a charm
offering protection against evil spirits, acci-
dents, sickness, death and other such misfor-
tunes. When the eggs were dyed, additional
power and meaning was ascribed to the colors.
For example, red was believed to protect man
from evil spirits and the motif, or pattern
the Easter egg symbolized the sun, moon,
stars, love, devotion, faith, and so on. The
myths or superstitions which the Easter egg
symbolized were not only important to coun-
try dwellers in primitive times, but were also
known and recorded by the Egyptians, Greeks,
Persians, Chinese and other highly cultured
nations. In these cultures the myth of the
Easter egg has existed for thousands of years
and Easter eggs have been valued and wor-
shipped by the educaied and uneducated
alike. Writers, poets, and artists created works
in their praise. The col-

they evoked have been found in the huts of
peasants, residences of nobles, and palaces of
kings and princes. Necklaces, amulets, . and
rings imitating the egg shape were worn by
the gentry and were given as gifts to hon-
ored guests.

The most important aspect of the KEaster
egg for the Lithuanian cultural tradition was
its artistic features: the variety and softness
of tone, ingenuity of pattern, ancient symbol-
ism, composition and multi-colored texture.
The treasury of Easter egg patterns, accumu-
lated over hundreds of years, testifies to the
high degree of aesthetic culture enjoyed by
the peasants. And while, in modern times, we
are losing many of the myths and traditions
linked to the Easter egg, the art form will
long remain as a living example of Lithuanian
folklore.

Spring Rite

In ancient times, before the advent of
Christianity, many nations had elaborate fes-
tivals commemorating the Spring Rite. In
Lithuania, Easter was the most important and
the most widely celebrated festival of the year.
Easter marked the end of the winter chores
and worries as well as the preparation of the
soil for farming (plowing, the sowing of crops).
Soon after Easter the whole family, as it were,
would move out of the home and apply it-
self to outdoor tasks: turning up the garden,
caring for the orchards, putting the beehives
into order. It was as if the peasants, having
awakened after a long sleep, were obliged, in
this final week of Lent, to quickly impose a
semblance of order on their land and in their
homes. They busied themselves repairing
fences, preparing flower beds, levelling the
walks leading to the dwelling house. The in-
terior of the home was thoroughly and pain-
stakingly cleaned: floors were washed, walls
sponged, tables and shelves scrubbed. On the
first sunny day, fresh straw was put in the
mattress, beds were aired, bedding and cloth-
ing were shaken out. Therefore, Easter was
anticipated as the most important and festive
of feast days. Just before the holiday, and in
preparation for it, the whole family took a

steam bath and donned new clothes. Follow-
ing this there were numerous trips to church
as well as visits from friends and neighbors.

When Easter arrived, the Easter egg became
the focus of attention: its coloring, stain-
ing, rolling, function as a gift, decorative value
and symbolic significance. Therefore, in the
last week of Lent, on Palm Sunday, conver-
sation turned for the first time to the Easter
egg. Early on Palm Sunday, the first of the
early risers grabbed a willow branch and be-
gan striking his sleeping fellows repeating,
“The willow is lashing out, it is not I. Do you
promise me an egg at Easter?” He continued
to strike until the objects of this attention
promised to give him a colored egg at Easter.
The custom was not restricted to children and
youths: even young men would flog maidens.
This then, was the first indication that it
was time to think about coloring eggs for the
Easter festival.

The chief concerns of the young people,
in that final week, were how to color the
greatest number of Easter eggs, and how to
achieve a unique variety of tone and pattern.
Armed with baskets and bags, they would
rush out to the woods to gather natural dyes
such as oak or alder bark, branches of budding
birch, various twigs and mosses. Ore was
retrieved from puddles and bits of rusty metal
were either collected around the home or pro- .
cured at the local blacksmith’s. Another com-
mon practice was to grind small chips of red
brick, while bedding was a source of hay lit-
ter. From about mid-Lent housewives had
been collecting onion skins, apple peelings,
nutshells, herb tea, and other natural dye
products. Peasants kept birch brushwood, dried
weeds, flowers, leaves and roots all year round
in the framework of their straw roofs. Just
before Easter, these dyeing materials were
cut into small pieces and boiled. At the same
time, vinegar or alum was kept in ready sup-
ply for the purpose of strengthening the colors.
Finally, old bowls, in both glass and metal,
were gathered together from nooks and cran-
nies for color preparations and the Easter egg
dyeing process.

Symbolic Gift Giving

Tamosaitis insists that giving a gift of an
Easter egg has historically been one of cultural
significance. Traditionally, there were only
several categories of people who could give
and receive Easter eggs. Most often, the col-
ored Easter egg was a gift exchanged among
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young people. The very
first Easter eggs were set

aside for the children. It
is a common fact that
children enjoy stories and

hRY

o
-

that they, in many re-
spects, confuse fiction and
reality. A certain ritual

story-telling was attached
to the presentation of the
gifts. The children were
made to believe that the
eggs were left by the Ve-
lyke in a spot previously
agreed upon by her and
the children. In addition
to this, the children had
to promise to be obedient
to their parents or else the
Velyke would not visit them. Children regarded
the Easter egg gift as a decorative color-pat-
terned object inspiring beauty and joy, and
encouraging them to develop their aesthetic
taste.

As we move into the adolescent period, we
see that the gift of an Easter egg played a
role in the boy-meets-girl situation, in the
growing friendship and courtship relationship.
As soon as girls began to take an interest in
boys and boys in girls, the traditional Easter
egg gift gave them the ideal opportunity to
draw closer together and establish ties of friend-
ship. Here we are talking about the romantic
associations of the Easter egg. During the
Easter season only, maidens, following the an-
cient traditions, presented young men with
eggs which they had colored. These are the
young men who, on Palm Sunday, had struck
them with willow branches or sprinkled them
with water and to whom the girls had prom-
ised an egg at Easter. If the young man ac-
cepted the egg, this was a sign that he wanted
the friendship to grow. If he returned it, this
indicated that there was no hope for the
couple. In these instances, the Easter egg was
also a love symbol.

The gift of an Easter egg to a relative, too,
had its importance in the Easter tradition, as
these Easter eggs did not necessarily remain
within the same geographical location. Here
we can see an enrichment of the Easter egg
custom since patterns coming from afar inevit-
ably influenced the Easter egg style of the re-
gion. According to the country-dweller’s tradi-
tion, godmothers gave the gift of an Easter
egg to their godchildren and grandmothers to
their grandchildren or close relatives. Adoles-
cents gave their first independent creations as
a gift to their parents.

In other sections of the book, A. Tamosaitis
describes the patterns and techniques involved
in egg decorating. Essentially, there are (were)
two choices of decorating process: 1) waxed
patterns applied with a drawing pen, a small
nail, fishbone, or wooden splinter on white
eggs, later dyed; or 2) dyed eggs having pat-
arns scratched out with a knife or blade of
glass.

The choice of process produced distinctive-
ly different styles and patterns. Tamosaitis
says of the scratch technique: It is not a very
difficult task to scratch away color in a fine
line with a sharp knife. However, it is more
difficult to produce curls and swirls. For this
reason, the scratch-technique employed, for
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Scratch-technique Easter egg patterns

the most part, vaguely curved or zigzag lines.
Sometimes short lines combined to form a
circle. Another favorite design was a sort of
fir branch. If the diagonal curve was pro-
longed, a natural triangle was formed. It was
very easy to carve out the interiors of these
triangles, thus transforming them from lines
to flat surfaces. This explains why the Easter
egg design is comprised of strokes and triangles
in its general features.

Using the wax technique, a pointed object
was dipped in hot wax and immediately ap-
plied to form linear patterns or dots. He says:
When the line was first applied it was quite
thick, as the wax cooled the line narrowed at
the tip. The thickness of the lines, their
length and sharpness depended on the size of
the head of the drawing pin, the temperature
of the wax as well as the room temperature.
For the batik pattern one chose white eggs
which had been slightly warmed. It is signifi-
cant that for the wax pattern application a
considerable dedication and skill were re-
quired.

Perhaps the most frequently recurring pat-
tern in the Lithuanian Easter egg tradition
was the daisy. In certain areas, this daisy
figure was severed into two parts. This half
daisy was called a half moon by the peasants.
When preparing an egg pattern one was al-
ways using one’s ancestors’ motifs as a guide-
line.

The practice of egg decorating is now con-
fined to those wishing to preserve the tradi-
tion and having the talent to do so. Tamosaitis
describes the evolution of its importance on
the inside front jacket of his book:

[The Easter egg art was widely practiced
in Lithuania until the end of the 19th century.
Rare indeed was the home where this art
was unknown. Over the centuries the Easter
egg decoration has grown and developed gain-
ing variety in its form, composition and color
combination. It is important to note that un-
til the end of the 1gth century, printed mater-
ial was not available and contact with other
countries almost non-existent. This fact ex-
plains why the Lithuanian Easter egg tradition
was little influenced by outside or foreign
sources and managed to retain a certain
purity of style. The Lithuanian Easter eggs
stood out because of their lyrical composition,
originality and pattern variety. In compliance
with the Lithuanian custom, they were given
as gifts, used as playthings and as decorative
ornaments. But with the advent of the 2oth

century, due to changing economic and cul-
tural conditions in Lithuania, coupled with
greater international co-operation and the
prospering of industry, the Easter egg art be-
gan dying and with it a whole folkloric tra-
dition. The peasants themselves having lost
faith in the egg’s mystical powers, decorated
fewer and fewer eggs, and contented them-
selves with coloring them only. In the days of
independent Lithuania an attempt was made
to revive the national culture, and it is from
this period that the first museum Easter egg
collections are dated.]

Letter to the Editor:

Searching for an extraordinary Lithuanian
Educator: Leo Kalinaukas in England.

Ruta Skirius, an American of Lithuanian
descent, a professor and a consultant in man-
agement and strategic planning invited a friend
to her father’s printing plant this month—the
only press that publishes a newspaper for the
Lithuanian community in Los Angeles, Cali-
fornia.

After introducing her friend to the staff, she
asked him to write an article about Lithuan-
ians in Ghana. This visitor happens to be a
physician from Seattle, but was born in Ghana
and was on a 10 day vacation in Los Angeles.

Dr. Joe Appiah-Kusi is a world-wide medi-
cal consultant to many international agencies.
governments, organizations, and private firms.

He very well remembers the only Lithu-
anian he knew in Ghana 21 years ago, when
he was a student in a Catholic boarding
school in Kumeis.

This Lithuanian educator, by name Mr.
Leo Kalinaukas, is always remembered by the
pioneer students of that famous Royal se-
condary school called “Opoku Ware” named
after a “‘great king of Ashanti.”

Often called by students and staff as “Ka-
li” to abbreviate his long name, he is always
remembered for the high discipline and re-
sponsibility he instilled in us.

Wherever Mr. Leo Kalinaukas, his wife
Pauline, and four children: Mark, Paul, Steve
and Elizabeth might be now, Dr. Appiah-Kusi
wants them to know that the alumni of Opoku
Ware secondary school-—“Owareans” are proud
of them for the years of service in Ghana.

Could the Kalinaukas’ please contact Dr.
Appiah-Kusi at 1208 North Allen Place,
Seattle, WA q8103.
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Why You Should Have Lithuanian
As a Second Language

by Jeanetta Petkus

THERE IS A continuing price for freedom.
The first generation to fight for it knows all
too clearly why freedom is necessary, what
conditions made it necessary, and why one
must pass it on to future offspring. The second
generation, on the other hand, must bridge
two worlds. It must understand two cultures
which are often incompatible and it must do
this without belittling either one. The third
generation must be completely at home in the
newer milieu or forever in doubt about the leg-
itimate roots of family heritage. Subsequent
generations may never know about their deep-
est, richest traditions and the vital links with
parents, grandparents and great-grandparents
may be permanently broken.

There is, perhaps, no stronger tie to all
these generations than language. The mere
ability to understand another’s speech,
thoughts, turns of phrase, habits of relating
ideas and describing feelings is tantamount to
being aware of a range of human experience
impossible to duplicate in a single lifetime. If
I could have spoken to my grandmother in
Lithuanian, her native tongue, T could have
heard about (and understood) the folklore,
the myths, the music and dancing, the politics,
the farming, the ritual, the clothing . . . in
short, the “life” that preceded mine and cre-
ated mine.

All of this is obvious, of course. What con-
cerns me particularly in this essay, however,
is something more. I am a third generation
product. I have lost what little Lithuanian I
knew as a child and I am struck by the fact
that by losing that link with my roots I have
lost something even more precious to the
world at large: the wisdom of spirit. I have
had rigorous training in Western Arts and
Music. the current language of science. law
and business. English and the fluency in Eng-
lish is the great door-opener in our so-called
progressive societies. What use would a re-
searcher or a businessman or a lawyer have
for the sensitizing diminutives, the gentle
phrases, the agricultural analogues of a lan-
guage like Lithuanian? None. It's too slow.
too weak, too humble to command respect in
the rush of competitors for the big money and
power of our agencies and institutions. And
what is the point! We are in a spiritual de-
sert today at least partly because we no longer
speak in the languages which have continued
respect for soul as well as matter.

Since I am an artist-musician by profession
I would like to mention what all that means
to me in that realm alone. Art cannot exist in
a spiritual desert without becoming merely
aesthetic and pleasurable. Without a contem-
plative foundation, art becomes superstition
rather than a way of life. Symbols have always
been the well-spring of art. Symbols lose all
meaning if the universality of human experi-
ence no longer lives in them. When that com-
mon ground is lost, private languages and in-
dividual “personalities” of multitudes of soli-
tary people overtake us all and we run to
find explanations, interpretations and apolo-
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gists. When symbols lose meaning generally,
art and language provoke reactions only and
no ideas are communicated. :

Lithuanian is among the oldest of the In-
do-European stock. It has an almost unsur-
passed history and involvement with things
spiritual and metaphysical. It comes from
“primitive” sources, so to speak, and in those
sources one learns that it is not necessary to
separate work from life. People are not just
more or less efficient members of competitive
organizations. One does not have to make dis-
tinctions betwen sacred and secular. It is not
possible to think of culture as something to
be acquired in leisure hours only after debili-
tating hours at a hateful job. The older socie-
ties, like Lithuania, realized that culture in all
its manifestations was something that showed
itself in everything that was made and thought
and imagined. Folk traditions prove over and
over again that functions and meanings are
inseparable.

So what have we lost? Those of us who
have lost our more poetic sources by becom-
ing too whole-heartedly American and pro-
gressive and “successful” have lost the aware-
ness that novelty is not originality and one
must always distinguish between power and

violence. It is in the study and mastery of
ancient languages and art that one becomes
attuned to the spirit. Life, love and death are
not new and when something is not new one
should go to the old for clarification. We who
are Lithuanian can go directly to our language.

[ BRIDGES, January 1983]

A Prayer to the
God of Thunder

by Lita Voras

Black crows sit on dead branches singing
winter songs

Of dissonance and death, of war and pain—

Oh, native soil, Thou ancient land for which
my heart so longs,

I cry for Thee and pray for Thee in vain.

Thy skies are full of circling metal birds
of prey,

Black evil ships patrol Thy amber shores—

Perkunas, smite the evil-doers with your
deadly ray,

So that my people breathe free once more.

Letters to the Editor

February, 1983
To the Staff of Lithuanian Days:

I am writing to tell you how delighted I
am with your updated publication. I was a
subscriber many years ago, but cancelled my
subscription for reasons I cannot remember.

Your English Section is what I read since
I am an American-Lithuanian. Although I
speak Lithuanian so others can understand
me, it is not always grammatically correct. I
do understand it when spoken to me. I love
to sing Lithuanian folk songs and church -
hymns were taught to us from third grade.
They never change, or haven’t yet.

Liucija Baskauskas’s scholarly work titled
“The Lithuanian Wedding” gets my vote for
a Pulitzer Prize.

Since you are volunteers and your product
is “words,” be assured I am a satisfied cus-
tomer.

Thank you, sudiev, iki . . .

Anna Marie Gedraitis

BASKETBALL SUPER STARS FROM LITHUANIA — Three Lithuanian basketball
players on the Soviet team. Left to right: Valdemaras Chomicius, Sergejus Jovaisa and
Arvydas Sabonis. They were instrumental in capturing gold medals in the IX Men’s World
Basketball Tournament held in Colombia, South America. While touring the U.S., the
Soviet team won 9 out of 12 games. The press and TV highlighted the Lithuanian players,
especially Arvydas Sabonis, who is only 18 years old and stands at 7’ 2”. This team will
compete in the 1984 Olympics in Los Angeles, California.

LIETUVIAI KREPSININKAI—IS kairés, Valdemaras Chomicius, Sergéjus Jovaisa
ir Arvydas Sabonis, kurie ZaidZia su Soviety komanda. Ypal gerai pasirodé and Ameri-
kos televizijos 7°2” iigio Zvaigidé Sabonis. KrepSiné komanda dalyvaus 1984 mety

Olimpiade Los Angeles.
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BREZHNEV AND ANDROPOYV -
ELTA'S PERSPECTIVE

Western reactions to Leonid Brezhnev’s
death followed a predictable path. His “fail-
ures” and “achievements” were catalogued
and analyzed, sometimes in depth, with rather
numerous references to his “affection for
peace.” There were the “human interest” dis-
coveries, such as his mourning wife, or
glimpses of “exotic Russia”’—orthodox priests,
high-stepping guardsmen, and the ordinary
citizens filing past the bier.

In this vast mass of newsprint and TV im-
ages one vital dimension was conspicuously
lacking. Few commentators took trouble to
inquire what the Brezhnev era has meant for
the millions of non-Russians in East-Central
Europe and in the Soviet empire. The con-
tinuing colonization of Czechoslovakia was
hardly mentioned, the zomoization of Poland
occasioned but a few words. And the fact
that Brezhnev was the colonial master of the
non-Russian half of the population of the
USSR seems to have escaped the attention of
the Western media.

The people of occupied Lithuania have no
reason to mourn Brezhnev’s passing, just as
they don’t take any satisfaction in Andropov’s
enthronement. The Brezhnev years saw an un-
ceasing Russification campaign. It was under
his rule that the compulsory study of the Rus-
sian language was brought to the kindergarten
level, at the expense of the native Lithuanian
tongue. The number of Lithuanian ‘‘prisoners
of conscience” in the concentration camps is
larger today than at the time of Krushchev’s
departure. Religious persecution goes on, as
so amply documented by the Lithuanian un-
derground press. It was Brezhnev who ex-
panded the use of special psychiatric hospi-
tals to punish political and religious non-con-

At an informational meeting of Americans
for Due Process in New Vork, representatives
Daiva Kezys on the left, and Rasa Razgiatis.
With them are the speakers, Dr. A. Damusis
and Attorneys Ernestas Raskauskas and S.
Zumbakis.
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formists: a considerable number of Lithuanians
are suffering in such hospitals today. Censor-
ship is still tight, and workers and peasants
are still grossly exploited. Lithuanians are still
denied the basic human rights, including the
right to self-determination.

From the Lithuanian and East European
perspective, Brezhnev was a totalitarian dicta-
tor. His embellished image in some Western
media — a ‘“tough opponent,” a believer in
“peace” and ‘“detente”—appears from that
perspective as an exercise in myopia and naiv-
ete. The former Chancellor Helmut Schmidt
reminisced about Brezhnev as a member of
the generation that “experienced and suffered
from the war” and who worked for “coopera-
tion and detente” in Europe. Former Am-
bassador W. Averill Harriman echoed these
sentiments, recalling how “Brezhnev himself
told me how important it is that we main-
tain peace” and how the Soviet dictator “was
a member of the generation which experi-
enced fully the trauma and horrors of war and
the 20 million Soviet dead.” Of the wvictims
of Brezhnev, Messrs. Schmidt and Harriman
did not utter a single word. Neither did they
pause to think that a totalitarian ruler wages
a constant war against the people he holds
subject as well as against the outside world.
To speak of such an individual’s “devotion to
peace” is to demonstrate a lamentable lack of
taste and understanding.

Therefore, from the Lithuanian perspective,
President Reagan was right not to listen to
those who advised him to rush to Moscow to
attend Brezhnev’s funeral and to hobnob with
the former KGB chief turned Soviet tsar.
Senator Moynihan was right to characterize
Andropov as a man who has dissidents “beat-

Informacinio susirinkimo New Yorke ren-
géjos, Americans for Due Process atstovés,
Daiva Keziené (k.) ir Rasa Razgaitiené (d.)
su prelegentais. IS k.: dr. A. Damuéis, adv.
Ernestas Raskauskas ir adv. S. Povilas
Zumbakis. Foto L. Tamoé$aitis

en up”’ and who appointed a “thug” (Vitaly
Fedorchuk) to head the KGB. And President
Mitterrand was right when he said that it
would be fatal for the West to forget that the
Soviet Union will continue its political and
ideological offensive ‘“on every continent.”
Looking forward to the Andropov era, it
bears recalling that in 1956, as Soviet Am-
bassador in Hungary, he did his best to mis-
lead and to entrap the Hungarian representa-
tives with whom he was negotiating; some
of them were later murdered. He will con-
tinue this policy vis-a-vis the non-Communist
world. He can be foiled if the West recog-
nizes the people of East Europe as allies.
[ELTA, January 1983]

Lithuanian Studies at the
University of lllinois

The University of Illinois at Chicago Circle
is one of the few universities in the country to
offer Lithuanian language, literature, and cul-
tural courses. They are offered through the
Department of Slavic Languages and Litera-
tures.

Teaching assistant, Gintaras Aukstolis,
teaches the elementary and intermediate
courses which students may use to fulfill their
foreign language requirements.

Professor Marija Stankus-Saulaityte teaches
the upper-level courses which include Major
Authors of Lithuanian Prose, Major Lithuan-

~ian Poets, Lithuanian Drama, Translation of

Lithuanian Texts, Lithuanian Culture, and
Lithuanian Emigre Literature. Students de-
siring to study other topics may choose to
take an independent study. Related history
courses may be taken with Professor Thaden of
the History Department.

Approximately 20-45 students are enrolled
in the various courses. One student has chosen
Lithuanian Studies as his major, and five have
chosen it as their minor. Some students receive
scholarships from the Lithuanian Foundation.
The goal of many of the courses is to help
students to produce publishable material. Two
students in the program are developing a cor-
respondence course in elementary Lithuanian.

To enrich the program, occasionally guest
speakers are invited to lecture on campus.
For example, Czeslaw Milosz. the Nobel Prize
winner for literature. recently read a selection
of his poems at the University through the
efforts of several departments including the
Lithuanian Foundation.

The Lithuanian Studies program at UICC.
offering 16 courses. is truly an asset to the
large Lithuanian community in Chicago.

—Danute Ractunaite

(From “Bridges”. Nov.. 1982)

FIRST LITHUANIAN
COMMUNITY IN AMERICA

The first Lithuanian community in America
was established at Danville, Pennsylvania, in
1869 by four men. Three years later, Dan-
ville’s population had increased to more than
200 Lithuanian-Americans, and to this day
Pennsylvania is one of the main population
centers for foreign-stock Lithuanians. It has
been estimated that there are more than
soo,0co Lithuanian-Americans of the third
generation and beyond living in Pennsylvania
today.
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Priest Arrested
In Lithuania

According to unconfirmed reports from
Lithuania, Father Ricardas Cerniauskas has
been arrested by Soviet authorities. The 28-
year-old priest drew the wrath of the KGB
on August 20, 1981 for conducting a spiritual
retreat for a group of young people near Mo-
letai, Lithuania.

On that occasion, Soviet militiamen har-
assed and interrogated the 50 participants,
threatening the young women with rape. Fr.
Cerniauskas was detained for six days.

Last summer, Soviet authorities informed
Fr. Cerniauskas that he was being transferred
from St. Michael’s parish in Vilnius to an-
other church in the provinces. Last June 20,
Fr. Cerniauskas announced from the pulpit
that he was refusing to comply with the new
appointment. His statement was met by thun-
derous applause from the congregation.

He was, nevertheless, transferred to Saints
Peter and Paul Church in the capital city.
There he was denied the right to preach.

A popular preacher among the youth of
Lithuania, he is renowned for boldly citing
violations of the Soviet Constitution, espe-
cially against the guaranteed right to freedom
of conscience. For this reason, he has been
repeatedly threatened with arrest and even
death by Soviet authorities.

On December 20, 1981, Fr. Cerniauskas an-
nounced that the security police warned him
to keep quiet or else he would die an “extra-
ordinary death.”

Since October 1980, three priests have been
murdered in Lithuania. The KGB has been
implicated in all three deaths.

“I feel that if someone were to kill me,
hang me, say that I have venereal disease, fake
my suicide . . . commit me to a psychiatric hos-
pital, you will know whose work this is . . .
I became a priest to speak the truth . ..” said

Ingrida Stasas, 1964 Miss Cultural Gardens of
Cleveland.

Fr. Cerniauskas, according to the Chronicle
of the Catholic Church in Lithuania. The
Chronicle is the leading underground publica-
tion in Lithuania, on the eastern shore of
the Baltic Sea. |

Soviet authorities have refrained from ar-
resting priests in Lithuania since the show
trials of the early 1970s, when three priests
were imprisoned for catechizing children. The
government action proved counter-productive.
17,054 persons signed a petition declaring that
the Soviet Union persecutes religion.

Following the trials, the first issue of the
€hronicle appeared in 1972. It quickly be-
came the voice of the Lithuanian human
rights movement. As a result of the public
outcry, Soviet authorities began a hands-off

O

Grandinélés vadovybé pas Clevelando
miesto mera Ralph Perk.

Ingrida Stasaité 1964 m. isrinkta Clevelan-
do Kulturiniy DarZeliy karaliene. Nuotrau-
koje Ingrida parado automobilyje.

policy towards the Lithuanian clergy.

Priests were still harassed, persecuted, often
fined for “offenses,” but not arrested. How-
ever, since 1980, physical attacks on priests
in Lithuania have increased dramatically. In
most cases, eyewitnesses and dissident sources
report, there has been foul play on the part
of the Soviet secret police.

For instance, in October 1980, Fr. Juozas
Zdebskis, then a member of the Catholic Com-
mittee for the Defense of Believers’ Rights
in Lithuania, was badly burned by chemicals
scattered on his car seat. He had been under
constant KGB surveillance. Doctors at - the
clinic where Zdebskis was taken for treatment,
refused to comply with KGB orders to diag-
nose his condition as venereal disease. The
Catholic Committee was founded in 1978 by
five priests to attain equal rights for believers
in predominantly Roman Catholic Lithuania.

The most blatant example of KGB involve-
ment was in the murder of leading human
rights activist Fr. Bronius Laurinavicius on
November 24, 1981, say sources in Lithuania.
Fr. Laurinavicius, summoned to Vilnius for
questioning, was walking down the street when
he was approached by four men, who pushed
him into the path of an oncoming truck, re-
port eyewitnesses. The incident was labeled an
“accident” by authorities.

1984—The Year of St. Casimir

In 1984 Lithuanians are preparing to com-
memorate the s500th anniversary of the death
of the Lithuanian patron St. Casimir, who
died on March 4, 1484. The President of the
Lithuanian American Council, Kazys Sidlaus-
kas, has sent a petition to Pope John Paul 11
that on this occasion a special Vatican postal
stamp be issued.

Isn’t it strange that our human brain be-
gins to function the moment we are born, im-
proves as we grow older and then stops com-
pletely when we stand up to talk?

The leadership of “Grandinele” with Cleve-
land mayor Ralph Perk. From left: L. Sagys,
I. Bublys, V. Hywvnar, Ralph Perk, A. Sagys.

I$ kairés: L. Sagys, I. Bubliené, V. Hyv-
nar, Clevelando miesto burmistras Ralph
J. Perk ir A. Sagiené.

Let’s all swap problems—since everybody
always knows how to solve the other fellow’s.
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Commemorating Lithuanian Independence Day
in the U.S. House of Representatives, Feb-
ruary 17. From left: Chaplain James D. Ford,
assistant to the Speaker James Wright, Anta-

nas Zakarauskas, and sponsor Frank Annunzio.

Lietuvos nepriklausomybés paskelbima mi-
nint Atstovy Rumuose Washingtone vasa-
rio 17 d. I$ kairés: Atstovy Rumy kapelio-
nas kun. Jame D. Ford, Atstovy Rumy pir-
mininko pavaduotojsa James Wright, mal-
da u% Lietuva kalbéjes kun. A. Zakaraus-
kas ir minéjima globojegs Frank Annunzio.

The German Advantage In World War ll

The role of the non-Russian nations of the
Soviet Empire during the German-Soviet war
is thoroughly examined in “Soviet Nationali-
ties in German Wartime Strategy, 1941-1945,”
a new study published by Rand Corporation.
The author, Alex Alexiev, focuses on the na-
tionality issue as a crucial factor in the war.

According to the author, “under the impact
of the German attack, many of the non-Rus-
sian national groups of the USSR used the
opportunity to break away from Russian con-
trol” and “were prepared to support the in-
vading Germans, with their as-yet-unclear poli-
cies, rather than the Soviet regime, whose
policies and practices they knew well.” The
German authorities, however, were “incapable
or unwilling to take advantage of this critical
structural flaw in the Soviet State.” The Nazi
occupiers instituted brutal occupation poli-
cies, disregarding the national aspirations of
the indigenous populations. Nevertheless,
“Soviet non-Russians collaborated and fought
with the Germans in unprecedented numbers,
suggesting that for many of them the Ger-
mans remained the lesser of two evils.”

The study notes that one year of Soviet
rule prior to the outbreak of the Nazi-Soviet
war had created an “almost universal hostili-
ty toward the regime.” The Balts’ disaffection
with the Soviet regime was eloquently ex-
pressed by “spontaneous anti-Soviet upris-
ings” throughout the Baltic region in the first
days of the war. The Balts hoped for the re-
storation of national sovereignty, but the Nazi
officials had little sympathy for the national
aspirations of the Balts; as a result, the “ini-
tial outpouring of Baltic good will was soon
replaced by resignation and resentment.” The
Nazi blueprint provided for the eradication
of the Balts’ national identity and the “disap-
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pearance of their ancient nations.” Baltic na-
tionalism was considered inherently anti-Ger-
man, just as today it is considered anti-Soviet.

The study is aware of the complexities of
the situation in the Baltic States under Ger-
man occupation. Local self-government was
allowed by the Germans in the Baltic States.
Although the power of the native adminis-
trative officials was very circumscribed, “they
did make their opinions known, even when
they were critical of German policies. In most
cases, their positions reflected the national in-
terests of their people; they were hardly the
sycophantic quislings portrayed in Soviet his-
toriography of the period.”

When the Germans tried to mobilize Balts
into their army, the results were highly un-
satisfactory, “especially in Lithuania.” The
Nazi administration reacted with repression,
which was directed mainly against the intelli-
gentsia. Nationalist anti-German resistance
groups began operating in the Baltic States.

The Balts had hoped that by establishing
their own indigenous armed forces and by
participating in the war, they would gain “sig-
nificant political concessions in their struggle
for national sovereignty later on.” Native ad-
ministrators demanded that their respective
nations be allowed to form “larger national
forces under the indigenous leadership,” to be
used “only for the defense of national terri-
tories.” Such demands were disregarded and
Baltic military units were finally established
in Latvia and Estonia under the auspices of
the “Waffen SS.” In one of its few oversights,
the study fails to mention that the Nazis
failed in their efforts to establish an “SS le-
gion” in Lithuania because of determined re-
sistance.

The study maintains that there is consider-

able evidence that the Baltic soldiers and offi-
cers remained strongly nationalistic even in
the Waffen SS and were anything but ‘fascist
mercenaries,” as Soviet historians have tradi-
tionally portrayed them. German wartime
documents mention “remarkably anti-German
attitudes” on the part of both officers and
troops. According to the study, “for the over-
whelming majority of the Balts, fighting on
the German side was merely coincidental with
their real purpose and motivation—defending
Baltic national interests.”

The study makes a valuable contribution to
the subject of World War II in the Baltic
area. It is also of great topical interest: “To
what extent the events and policies described
in this report may be relevant to the Soviet
multinational state of today depends on the
regime’s success in alleviating the grievances
of nationalities and ensuring their genuine
allegiance to the Soviet State.” The experi-
ence of the Lithuanians and of the other non-
Russian nationalities in the Soviet Empire in-
dicates a resounding failure in alleviating
these grievances.

[From ELTA, January 1983]

Is Recognition of *‘Status Quo” a
Solution to Lithuania’s
Independence?

“The question also arises of how much
longer the U.S. is going to maintain the dip-
lomatic fiction that Latvia, Estonia and Lithu-
ania are sovereign, independent countries and
not a part of the Soviet Union, which has occu-
pied them since 1940.” The question was put
by Pat M. Holt, former chief of staff of the
Senate Foreign Relations Committee, writing
in The Christian Science Monitor (May s,
1982).

Mr. Holt offers his “modest proposal” on
the Baltic States as he urges the U.S. to adopt
a ‘“statute of limitations” on territorial dis-
putes. After a fixed period of years, say 25
or even 50, territorial disputes would simply
not be recognized. The U.S. and “such other
nations as it could persuade to adopt the same
policy would recognize the status quo.” He
writes:

“Their great advantage in international af-
fairs would be to provide an end to old dis-
putes. The argument against this, of course,
is that it could be said to reward aggression.
If a country could hang on long enough to
territory which it had illegally seized, it would
be home free. The other side of this argument
is that after the stated period one might as
well accept reality and go about other things.”

A fitting reply to Mr. Holt’s proposal was
delivered by Gunars Meierovics, Chairman of
the Joint Baltic American National Commit-
tee, in The Christian Science Monitor (May
25, 1982):

“Rather than providing a ‘sound and defens-
ible’ basis for U.S. foreign policy, a statute of
limitations on territorial disputes would place
unrealistic strictures on U.S. assessments of
sovereignty questions. In his May 5 Monitor
article urging adoption of such a policy, Pat
Holt ignores the human elements which must
be considered in proposing foreign policy and
focuses wrongly on pseudo-legalistic simplifica-
tion of important issues.

“Holt reveals his lack of appreciation for

(Continued on Page 22)
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Danish Catholic Group
Echoes Moscow’s
““Disinformation”

Persecution of Lithuanian Catholics at Issue

A Western Catholic organization condemn-
ing a chapter of Amnesty International for
its effort to publicize the plight of Lithuanian
Catholics? A logical impossibility; a bad joke?
And yet it actually happened. The Danish
daily Berlingske Tidende (June 3, 1982) re-
ported that early in June the Daniskh Catholic
Workers’ Action accused the Danish chapter
of Amnesty International in Copenhagen of
“anti-communist” activity, because of that
chapter’s interest in Lithuanian “prisoners of
conscience.”

This bizarre story is unusually revealing.
It shows the extent of Moscow’s concern about
the negative publicity generated by its poli-
cies of persecution. It also lays bare the mech-
anism of the international apparatus of disin-
formation, which is activated every time the
Kremlin needs something concealed or dis-
torted: an indignant denial of such persecu-
tion is released by one of the Moscow-created
or maintained international bodies, usually
bearing a dignified title of “Defense of
Peace” or “International Friendship”; the de-
nial is sometimes swallowed and repeated by
a Western organization, such as the Danish
Catholic Workers’ Action; the Soviet press
then approvingly quotes such comments to
impress on its readers that “Western work-
ers” reject the “slander” of the ‘“humane”
Soviet system. The circle of mendacity is thus
closed.

The Copenhagen story started with a letter
of the Danish chapter of the Amnesty Interna-
tional to the Danish Catholic Workers’ Action,
asking them to extend their concern to their
persecuted co-religionists in Lithuania. The
letter mentioned the recent murders of three
Sapoka, Leonas

Lithuanian priests—Leonas

Members of the Women’s League at the 35th
anniversary celebration of the Baltic Wom-
en’s Federation. In the first row: H. Zilionis,
A. Noakas-Pintsch and H. Jurma [ Estonian],
the current leadership, and H. Noreika.
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Mazeika and Bronius Laurinavicius—an event
that was earlier covered by the Danish press.
The chapter of Amnesty International ex-
pressed its hope that in the forthcoming con-
ference of the “supporters of peace,” Soviet
delegates would be asked to explain the cir-
cumstances of the three priests’ deaths and that
the Soviet authorities would be asked to re-
lease Viktoras Petkus, a “prisoner of con-

science” whose case has been taken up by

Amnesty International.

What was the Danish Catholic Workers’
Action’s response to this request? As Berlingske
Tidende informs, the chairman of the Action,
G. Bune Andersen, is a member of the Com-
munist-dominated “Committee for Peace and
Security.” Did he examine the case by looking
both into Soviet official explanations and the
data provided by the Lithuanian underground
press? Not at all. He simply turned to the
Berlin Conference, another pro-Moscow com-

munist ‘‘peace organization.” As it was to be
expected, the Berlin Conference indignantly
denied all charges about the persecution of
Catholics in Lithuania. Moreover, echoing the
official Soviet line, it explained that the Rev.
Bronius Laurinavicius was not murdered, but
was run over by a truck, because he was . .
“shortsighted.” Viktoras Petkus, a member
of the Lithuanian Helsinki Group who is now
serving time in a labor camp, was erroneously
described by the Berlin Conference as a
“priest” who was sentenced for “producing il-
legal non-religious press . . .”

This sad affair should give pause to the
members of the Danish Catholic Workers’ Ac-
tion. Echoing the tired lies of a totalitarian
power has nothing to do with Catholicism or
the defense of workers rights. Is it not time
that the members demand that the leaders ex-
plain their strange action?

[ELTA, December 1982]

FORCED LABOR USED ON SIBERIAN
PIPELINE — LITHUANIAN TESTIFIES

A Lithuanian geologist testified before the
U.S. Senate last December that he saw forced
labor being used to build the Trans-Siberian
natural gas pipeline. The 42-year old Antanas
Pranskevicius was a key witness in Senate
hearings on charges of human rights viola-
tions in the construction of the pipeline.

Pranskevicius supported President Reagan’s
contention made last year that the pipeline
was being built with slave labor. Pranskevi-
cius said: “Everybody there (in the Soviet
Union) knows” forced labor camps do initial
work on the pipeline. “They cut wood, dig
ditches, build barracks. They work mostly with
spades or simple hand tools.”

He had worked as a geologist in Siberia,
partly to find sites for natural gas drilling, and
frequently saw forced laborers working at pipe-
line sites. Pranskevicius said an .initial crew

Lietuviy Motery Kluby Federacijos narés
dalyvavo Pabaltiediy Motery tarybos 35
mety sukakties minéjime. I-je eil.:H. Zilio-
niené, H. Ozolins, A. Noakaité-Pintsch ir
H. Jurma (esté), dabartinés vadovés, ir H.
Noreikiené.

of about 40 would be sent to prepare a route
for the pipeline. This group, working in fenced
areas and guarded by armed soldiers and dogs,
cleared land and built barracks. When the
temporary lodgings were ready, groups of 500
to 700 forced laborers were brought in to con-
tinue the preliminary construction work. The
labor camps were turn down before profes-
sional pipeline workers arrived on the scene,
Pranskevicius said.

Pranskevicius added that he has not worked
as a geologist since 1979, when he lost his
job as a geology professor at Leningrad Uni-
versity after applying for an emigration visa.
He said he had lived in Siberia himself as a
child, when his family was exiled there under
Stalin. In 1974 he was dismissed from Vilnius
University, when he refused to sign a state-
ment denouncing Solzhenytsin. With a group
of Russian intellectuals, he was working at a
collection of writings, entitled ‘“The St. Pe-
tersburg Anthology.” He brought a 1200 page
manuscript to the United States, when he was
allowed to leave Leningrad last November.

[From ELTA, January 1983

IS RECOGNITION OF ‘STATUS QUO—

(Continued from Page 21)

the complexities of international situations by
portraying the question of the Baltic states as
a territorial dispute which should be dropped.
The illegal Soviet annexation of Estonia, Lat-
via and Lithuania represents the subjugation
of over 3 [6 Ed.] million people, many of
whom are still actively pursuing independence.
The passage of time has not dimmed these
hopes. Significant portions of each new gen-
eration have issued a call for the freedom of
their homelands.

“In this light, the U.S. policy of nonrecog-
nition of the Soviet invasion is a continued
affirmation of this country’s commitment to
self-determination and human rights. Far from
being anachronistic diplomatic fiction, the poli-
cy is a vital element of a realistic view of the
Soviet Union. Pat Holt’s call for the status
quo is simply an escape hatch from concern
rather than a just or realistic basis for policy.”

LITHUANIAN DAYS, 1983, MARCH
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Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir

Lionginas Kapeckas

273 Victoria Rd., Hartford, CY 06114

Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMY” radijo valanda
girdima kas penkt. i¥ WEVD stoties
New Yorke, nue 10-11 wv.v.,

97.9 FM banga
Taip pat klausykite ““Music of Lithuania”
programos kas tred. nuo 6:05 iki 7:00

val. vak, i§ Seton Hall Universiteto
stoties 89:5 FM — WSOU

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas

234 Sunlit Dr., Watchung, N,J. 07060
Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekviena sekmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto is WHBI stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS

917-25 54th Ave,, Bayside, N.Y. 11364
Telefonas: (212) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithvanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvenia
Pittsburgh, PA — WPIT-730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
Programos vedejei:

Povilas ir Gertruda Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Rd., Pittebergh, PA 15243

HOT SPRINGS, ARK.

LIETUVISKA RADIJO PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithvanian Broadcasting SPA
Kiekviena m3mesio antrg ir trecdia
_sekmadieni nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS radijo stoties KGUS—FM 97.5 bangs
Programos vedéja Saleméja Smaiiiené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS
Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i¥ ryto
Stotis: WXXI-FM 91,5 mc
I8laiko Lietuviy Radijo Klubas
Klubo valdyba: Al Geéas, pirm., R. Kirs-
teinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr., Rute
ligunaité, izd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.
Lietuviy Bendruomenés radijo valends
“LIETUVOS PRISIMINIMAI"
Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v, ryto
WWCO—1240 — AM
Vedejas: ANTANAS PALIULIS
33 Chipman St., Waterbury, CT 06708

vL81-95Z (€02) 191

MONTREAL, CANADA
LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekviena tre&iadieni nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedéjas L. Stankevilius

1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q. Canade
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMAI

Sekmadieniais 1:30-2:00 po piety

Visos programos translivojamos i

Toronto stoties CHIN, banga 101 M
Programos vedéjas Jonas R. Simanaviliuvs

€14 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont., Canade
L5A K2

Tel.: (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41,15 ir 50.34 metry bangomis
Vedéjas Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Pragrama translivojama 8 kartus savaitéje

-Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku

ir kiekv. vak, 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedeéjas: Kun. Dr. V. Kaziunas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

PraSome atnaujinti
"Lietuviy Dieny” prenumeraty
1983 metams.
Prenumeratos kaina:
JAV — $20.00
Kanados Doleriais — $25.00

Adresas:

LIETUVIU DIENOS
4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029
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